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θύρου τοϋ '/αμηλοϋ οίκίσκου. τη?, κύπτουσα επι 
τής χειρός μεσοκόπου άνδρός, έπανέλεγε διά σι
γηλής άλλ' επιτακτική: φωνής ;

— Φεύγα, ρουσούμπελη· σέ κυνηγά ή φωτιά, 
το στουρνάρι καί ό πυριόβολος· — σύρε 'ς τ  ά
γρια όρη, ’ς τάγρια βουνά ! . . .

Καί τσάκ, τσάκ, ώσεί προσεπαθει ν’ άνάψγι

γόησσα διαφόρων άσθενειών. Ή  γόησσα είνε 
άπαραίτητος άνάγκη είς τά χωρία, όπως καί ό 
παρεδρος, καί τό επάγγελμα αυτής πολύ προσο
δοφόρου. "ΟΟεν δέν λείπουν ά,πό καθε χωρίον μία 
ή καί πλειότεραι τοιαϋται. Ά λ λ ' ή εβδομηκον
τούτις γραία ύπερειχεν ολας διά τήν επιτυχίαν 
τών γοήτρων της καί την ποικιλίαν τών γνώ-
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Ή κυρά Παγώνα 

— Φεύγα, ρουσούμπελη" σέ κυνηγφ ή φω
τιά , τό στουρνάρι καί ό πυριόβολος· — σύρε ’ς 
τ ’ άγρια ορη 'ς τ ’ άγρια βουνά ! . . .

Ή  Ινυρά Παγώνα, όρθια πλησίον ενός παρα-

πυραν διά. τοΰ δισκελοϋς χάλυβος καί τοϋ πυ
ρολίθου, έξήγε πλήθος σπινθήρων, θίλουσα δι’ 
αυτών καί τών έξορκισμών της ν’, άποδιώξ-η τό 
πάθημα.

Ή  Κυρά Παγώνα ήτο γνωστή καθ’ ολον τόν 
δήμον Μυρτουντίων καί άπώτερον άκόμη ώς



σεών της. Δ ιζ τους χωρικούς ήτο κύτη ή πα
νάκεια προσωποποιημένη· ούδεμία ασθένεια ήτο 
μυστική εις αυτήν ούδέν άερικόν παθημα διέ
φευγε τήν δικαιοδοσίαν της.Εκτός της ρουσούμ- 
πελης ¿γοήτευε τόν σπλήνα, τάς παραμαγούλας, 
τον στυλίτην, τόν πονοκέφαλον, τόν στροφον. 
τό λίθωμα των βυζών. Έξώρκιζε το μάτιασμα 
ί ΐ Γ #  V  r ó r  i'jtY o ε ί τ ε  ’<; τ ο υ  ζ ί π τ ο  έπήλθεν, έκ- 
διώκουσα αυτό σ ί /'</>') ΰ χ α τ ο ί χ η τ α  σ ε  ρ ι ζ ι μ ι ί ι  
, / ι Ο ά ρ ι α ·  τό άνεμοπύρωμα, επιτασσουσα τους λό
γους της να το παρουν ό π ω ς  ό  y . / ι ο ς  τ α  π α ι γ ν ί - 
d í a  τ ή ς  ν υ χ τ ό ς '  τον πονομμ,ατον, τόν όποιον ύίά 
συμβουλής τής α σ η μ έ ν ι α ς  Π α ν α γ ι ά ς  έρριπτεν 
είς τά  βαθη τής θαλασσής ΐνα καθαριση καί 
λκμψη τό φως τού πασχοντο; όπως· ό ή . h o i  χ α -  
. Ι ο χ . α ι ρ ι  ν ή ς  η μ έ ρ α ς ,  'Ιάτρευε τους διάφορους πό
νους τής κοιλίας, τάς ούλα: καί τάς κακώσεις 
όλας καί έν γένει πάσαν ασθένειαν τής θηριώδους 
νοσολογίας. Ώ ; εκ τούτου άπήλαυε τής εμπι
στοσύνης καί του σεβασμού όλων, άντρων καί 
γυναικών καί συνέρρεον καθ' ημέραν είς τόν οί~ 
κίσκον της υγιείς μετά πασχόντων, όπως είς τήν 
αγίαν ΙΙαρασκευήν τού ρητού Καί δέν προσήρ- 
χοντο μόνον εντόπιοι, αλλά καί ξέν:ι πολλοί έκ 
των πέρις χωρίων, άπηλπισμένοι από τάς εντο
πίους γοήσσας ΐνα ύποβληθώσιν είς τήν έγνωσμέ- 
νην ικανότητα τής Κυρά; Παγώνας. Έκ τούτων 
δέ άλλοι άπήρχοντο είς τά  χωρία των όπως έκτε- 
λέσωσι τάς οδηγίας της, άλλοι όμως, όσοι εκρί- 
νοντο ύπό τής γραίας ώς έχοντες ανάγκην τής 
άμεσου έπιβλέψεώς της εμενον έν τω οίκίσκω νο 
σηλευόμενοι καί τροφοδοτούμενοι παρ' αύτής. 
Τούτο προπάντων ¿πέσυρε τήν άμετρον συμπά
θειαν καί τόν σεβασμόν των πτωχών χωρικών 
καί ή όμολογουμένη αφιλοκέρδεια, μετά τής ό
ποιας προσέφερε είς όλους τά ; ύπηρεσίας της. 
ΤΙ άμοιβή τήν όποιαν έλαμβανε ήτο ελάχιστη 
περιοριζομένη συνήθως είς χαλκά τινα κέρματα, 
είς όλίγα ώά, είς δράγματα αραβοσίτου διά τά ; 
όρνιθάς της καί εί; διαφόρους καρπούς κατά τά ; 
εποχάς. Κ' εκ τούτων παλιν τά περισσεύματα 
διένεμεν είς του; πτωχούς τού χωρίου της, ε
λεούσα δι' αύτου τού τρόπου. Οικογένειαν δεν 
ειχεν ή γραία' ήτο καταμόναχη, μή ύπανδρευ- 
Οείσα έξ ιδιοτροπία; καί διαδεχθείσα εν τή  ¿πι
στή μ η τήν μητέρα της, διάσημον τού καιρού ' 
της καί αυτήν. Δυο τρεις άπομεμακρυσμένους 
συγγενείς έγνώριζεν ότι ειχεν είς Ά χαίαν όποθεν 
ήτο ή άνέκαθεν καταγωγή της άλλά δέν ¿φρόν
τιζε δι' αύτούς. Έλησμόνει όπως τήν ¿λησμό
νησαν... Λί γυναίκες τή ; γειτονιάς, εύγνωμονου- 
σαι είς την αγαθότητα καί τάς γνώσεις της ε- 
περιποιούντο αύτην ¿ναλλάζ, αί δε λυγεραι, ΐνα 
λάβουν τήν εύχήν της περί καλή; άποκαταστά- 
σεως, πρόθυμοι προσέφερον τάς ύπηρεσίας των, 
έπιμελούμεναι τόν οίκίσκον καί τόν ρουχισμόν

της. Οϋτω δέν είχε λόγον ή Κυρά Ιίαγώνα νά 
φροντίζγ, περί τή ; παρούση; ζωής καί ¿φρόντιζε 
μόνον περί τής μελλούσης. Κσπιάζουσα διά τό 
καλόν των άλλων ήτο βέβαια ή γραία οτι προ- 
εςώφλει μίαν γωνίαν έν τώ ΙΙαραδείσω όπου θ' 
άνέπαυε μετά θάνατον την αμαρτωλήν ψυχήν 
της. Καί δεν ήτο βεβαίως αμαρτωλή ή ψυχή 
τη;· κάθε άλλο. Ή θελεν όμω; δι’ αύτού ν' άπο- 
δεικνύη φαρισαϊκήν ταπεινότητα ή Κυρά 11α- 
γώνα .

— Κάνω καλό 'ςτήν ψυχή μου' ε’λεγε συχνά 
εί; τού; πελάτας τη ;' σάν πεθάνω νά έρχεστε 
νά μ' άνάβετε κανένα κερί ! . .

Η Κυρά Ιίαγώνα δέν ειχεν ώρισμένην ώραν 
είς του; άσθενεί: τη ;. Όποιαν δήποτε ώραν τής 
ήμέρας είτε τή ; νυκτός έσπευδεν ακούραστο; είς 
έςάσκησιν τού άγαΟοεργού έπαγγέλματός της. 
Ευρισκεν άνάπαυσιν καί τέρψιν είς τήν τοιαύτην 
¿ργασίαν- εύχαριστείτο νά βλέπ/ι γύρω της ά- 
σθενείς γογγύζοντας καί ζητούντα; τήν βοήθειαν 
της. Καί τούτο όχι διότι ήτο χαιρέκακος ή ψυχή 
της'άλλά διότι ήναγκάζετο νά κάμνη περισσό
τερον καλόν καί να καταπονή περισσότερον τό 
σώμα τη ; τό φθαρτόν,τό αηδές,τό όποιον ε'δωκεν 
ή φύσι; είς τόν άνθρωπον διά νά δεσμεύση τήν 
ψυχήν του. Διότι ή γόησσα τακτικός φοιτητής 
τή ; εκκλησίας, ελεύθερος ερμηνευτής των έκκλη- 
σιαστικών κανόνων, ¿φρόντιζε πάντοτε νά εφαρ- 
μόζη τούτους έπί τού ατόμου της. Μπα.· κι' ό 
αφέντης ό Χρίστος οϋτω; έκοπία καί ήγωνίζετο 
διά τον κόσμον! .  . .

Αίφνης παρατηρήσασα έζω ή γραία ειδε νεα 
ράν λυγερήν προσερχομένην μέ μικρόν παιδίον 
είς τάς άγκαλας. Ή πελατεία ηύξανε.

— Καλώ; τήν 'Ανθή μου ! ¿φώ αςε προθύμως.
— Καλό νάχης, θεια μου' άπήντησεν ή λυ

γερή μέ χαμόγελον είς τά χείλη, τό αιώνιον έ- 
κεϊνο χαμόγελο τής χωρικής, τό ¿κφραζον δει- 
λ·αν καί άφέλειαν ¿ν ταύτώ.

Καί ΐνα μή ταραξη, τήν γραίαν είς τήν έξα- 
σκησιν τού έργου της ή 'Ανθή ¿κάθησεν έξω, 
επί τού κατωφλιού τής θύρας, λαβούσα έπί των 
γονάτων τό παιδίον καί προσπαθούσα νά καθη
σύχασα, τούς κλαυθμυρισμούς του.

Ή Άνθή ήτο ό έντελέστατος καί πιστότατος 
τύπος λυγερής τού χωρίου. Ειχεν υψηλόν και 
άριπρεπέ; κατα τι τό άναστημα, τό στήθος εύ- 
ρωστον καί προπετέ;, τήν όσφυν περιεσφυγμέ- 
νην καί λυγηραν ή κεφαλή της ωραία, καλλι
τεχνική; ύφής, τυπο; αγαλματος, μέ συνηνωμε- 
νας μαύρα; όφρύς. κάτωθεν τών όποιων οφθαλμοί 
καταμαυροι, βαθεί;, πλήρεις λαμπηδόνος και 
μυστηρίου ¿κρύπτοντο ύπό μακρών βλεφαρίδων, 
ώσεί έμφωλεύοντες μαγνήται· ρίνα κατερχομέ- 
νην εύγραμμον, εί; πτερύγια όμαλώ; καμπυλω- 
τά, άνακινούμενα εί; ανησυχ ίας στιγμήν, στόμα

'H λυγερή

μικρόν, δακτυλιδένιο στόμα, μ’ ένα χαμόγελο 
¿π’ αύτού πάντοτε, ¿πιτεϊνον τήν καλλονήν του, 
όπως σταγών δρόσου άγνή, μαργαριτώδης έπι- 
τείνει τήν ώοαιότητα τού ρόδου, έστηρίζετο έπί 
εύτονου καί λείου τραχήλου, διαχυνομένου κα
νονικοί; έπί πλαστικωτατου κορμού. “Εφερε δ' 
έπιχαρίτως έπ’ αύτής ή λυγερή τήν άφελή χω
ρικήν ενδυμασίαν: φουστάνι έκ κλαδωτής Ιν
διάνα; όλ.ιγόπτυχον καί σάκκον όμοιόχρωμον 
αύστηρώς συνεσφιγμένον έπί τού στήθους καί 
περί τους καρπούς τών χειροιν· τήν κεφαλήν εί- 
χεν ασκεπή, μέ την κατάμαυρον κόμην χωρι
σμέ νην έπιμελώ; είς τό μ,έσον καί όπισθεν έπί 
τών νώτων πίπτουσαν είς δύο πλεξίδας μακράς, 
ένουμένας τά άκοα διά κυανής ταινίας. Άπό 
όλου αύτού τού σώματος, τού καλλιγράμμου, 
οποί; έκάθητο. καί τής λ ιτής ένδυμασίας της. 
πτυχουμένης έδού κ' εκεί, επεπόλαζε ποια τι; 
χάρις ελληνική, καί μέ τάς χείρας συνηνωμένας 
περί τό παιδίον, μέ τήν ρεμβώδη έκφρασιν τής 
αναμονή; έπί τού προσώπου, ¿φαίνετο άπείκα- 
σμα άρχαία; έλληνίδος, ζητούση; ξενίαν παρα 
τινα άγνωστον εστίαν. Ό νούς της είς οργασμόν 
έρεύνης διατελών ήκολούθει τήν φοράν τού βλέμ
ματος, όπερ διέτρεχε τήν χ αλικώδη αύλήν, το 
πηγάδι μέ τά  ήμικρημνισμένα χείλη του δεξιά, 
τήν παχύφυλλο·/ συκήν άριστερα, ύψηλά τήν 
μυκητιώσαν στέγην γειτονική; οικίας, χ ρυσουμέ- 
νην ύπό τού δύοντος ήλιου καί άνεπαύετο άπέ- 
ναντι έπί κονιορτώδου; δρόμου. Τά παιδία τής 
γειτονιά; διαφόρου ηλικίας καί φύλου, ποικίλων 
μορφό>ν κ' ένδι μασίας, έπαιζον είς τά θεμέλια 
τού Μανώλη καί ήλάλαζον έν χ_αρα. κροτούντα 
τάς χείρας, ριπίζοντα τό χώμα, άλλα διατρέ- 
χοντα έν τριποδισμό) έπί καλάμινων ΐππων ά- 
καταπονήτω;, ώ ; νά μή έφέροντο έπί τοίν ιδίων 
των ποδών. άλλα παίζοντα τ ' άσήκια, τους άρ- 
χαίους αστραγάλου; καί άλλα περιφερόμενα έν 
βομβούσγι καί πολυταραχω συναγ6>γή.

— Διές τά  παιδακια πού παίζουν ώ τά παι
δάκια! . . . έλεγεν ή 'Ανθή άπό καιρού εί; και
ρόν, δεικνύουσα αύτά είς τό μικρόν ΐν ’ άποσπασγ, 
τόν νούν του από τό κλαυθμύρισμα, το σιγαλόν 
¿κείνο καίάδιάκοπον κλαυθμύρισμα τών μικρο»ν, 
τό καταθλίβον τήν ψυχήν τού άκούοντος κ' έ- 
πιφέρον έξασθενητικήν νάρκην όπως ή ψιλη 
ψιλή καί άκαταπαυστο; βροχή.

Αίφνης άνεπήδησεν ή καρδία τη ; έντός καί 
τό πρόσωπόν της έγεινε κατακόκκινον. Ό Γε
ώργιος Βρανας, ό λεβέντης τής λυγερής, διήρ- 
χετο τόν δρόμον, πορευόμενος είς τήν άγοράν. 
Τήν είδεν έκεϊ καθημενην κ' έρριψεν έπανω της 
δυο, τρία λοξα βλέμματα,χαμηλώσας τήν κεφα
λήν πλήρης ταραχής καί αδημονίας, έντρεπομε- 
νος καί αύτό; διά τούτο. Δέν ήδύνατο όμω; νά 
κρατήσΥι τήν χαράν του ό νέος· ήθελε κάτι νά

είπγι, άδιαφόρως δήθεν, άλλά πάντοτε πρός αυ
τήν ν’ αποτείνεται, νά δείξν) οτι τήν παρετή- 
ρησεν, οτι ήτο εύτυχής, ώ πολυ ευτυχής δι’ 
αύτό τό συναπάντημα καί θά ήτο εύτυχέστερος 
αν έχάνετο όλος ό κόσμος γύρω, όλη ή πλασις 
ΐνα δυνηθή νά τήν πλησίασα, διά μίαν στιγμήν. 
Αίφνης έφάνη άλλος συνομήλικος αύτού νέος έρ- 
χόμενος άντιθέτως καί μέ τήν ίλιγγώδη ¿κείνην 
φωνήν τού βιάζοντος ¿αυτόν νά λαλήση δήθεν 
χαριτολογών, δήθεν ειρωνευόμενος, ¿φώναξε πρός 
αυτόν:

— Έ , βλαμακι! τ ι μού γλυκοπικρογίνεσαι;...
Ά λ λ ' εύθύς, ώς ν' άπεκαλύφθη ό σκοπός του, 

ώς νά έπροδόθη διά τής άναφωνήσεως ¿κείνης, 
έκοκκίνησεν, έσκοτίσθη, έχαμήλωσεν άκόμη πε
ρισσότερον τήν κεφαλήν κ’ έτάχυνε τό βήμα, 
στέλλων τούς χαιρετισμούς είς τήν καλήν τουδ ι’ 
άλεπαλλήλου κροταλισμού τού μαστιγίου του.

Καί ούτος όμως ό χαιρετισμός δέν ήτο δυσά
ρεστο; είς τήν Ά νθήν έκαστος κτύπος ε'θιγε τήν 
καρδίαν της εύαρέστως, μακαρίως, διότι ήτο 
έςομολόγησις τών αισθημάτων του Γεωργίου, 
διηρμήνευε τήν ψυχήν του αύτήν, απαλήν, τρυ
φερά·/ ψυχήν νέου χωρικού, ήγλαίσμένην ύπό τού 
ε“ρωτός της. Κ’ ένώ ήδη ή Άνθή άνέμενεν είς 
τόσον άχαριν ¿ργασίαν τήν γραίαν ε ί; έπίσκεψιν 
άσθενού; παιδιού, ήδημόνει, σχεδόν άνεθεματιζε 
τόν άγνωστον εκείνον ό όποιος έντος έκράτει την 
γόησσαν τόσην ώραν. Ευρισκεν ότι άν δέν ήτο 
αύτό;, ή γραία θά ειχε τελειώση ήδη τήν έπί 
τού παιδιού γοητείαν τη ; καί ή  Άνθή θά ήτο 
ελεύθερα ν' άκολουθήση έκ τού όπισθεν τόν Γε
ώργιον έπιστρέφουσα είς τήν οικίαν. Ένας ήτο 
ό δρόμος των, καί ήτο έρημος κατ' αύτήν τήν 
στιγμήν, έν τή σκιά τή : εσπέρας· ήδύνατο λοι
πόν χωρίς νά παρατηρηθή ύπό τίνος νά καμα- 
ρώσγι έν άνέσει τό λυγερό κορμί τού νέου χω
ρικού. Ά λ λ ’ ή τύχη ή τ ι; είνε ό κυριώτερος 
παραγων τού έρωτος δέν τά φέρει δεξιά είς αύ
τήν . . Ά χ  καί νά τον ήςευρε ποϊος κακομοί
ρης ήτο μέσα ! . .

— Πώς παει τό παιδί, θυγατέρα; ήκούσθη 
αίφνης έσωθεν ή φωνή τής γοήσσης.

— 1 Ιούς νά παει, θεια μου, άπήντησεν ή λυ
γερή άναστρέψασα τήν κεφαλήν το έφερα κι' 
άπόψε νά Ιδούμε τί θ' άπογένν;.

Ά λλ ' αίφνης διεκόπη, ίδούσα έξερχόμενον τού 
ο’ικίσκου τής γραιας τόν Νικολόν, τόν υπηρέτην 
καί ήμισυντροφον τού πατρό; της έν τό) μπα- 
καλεμπορίω. Έφερε τήν άριστεράν χεΐρα άνα- 
παυμένην έντός μεγάλου μανδηλίου, άπό τού 
αύχένος άνηρτημένου κ' έξερχόμενο; άπέτεινε 
μέ τήν βραγχώδη καί βαρείαν φωνήν του, ά- 
στείον δήθεν χαιρετισμόν είς τήν λυγερήν :

— Τί έχουμε, κυρατσα Άνθή· δεν φοβασαι 
νά μην κρυώσης 'ς το κατιύφλι.



Ί ! λυγερή
— “Ω, σιορ Νικολέτο ! . . . έφώνησεν αυτή, 

μορφάζουσα έμπαικτικώς.
’Λλλ’ έθυαώθη, άλ·/)0ώς έθυμώΟη ή νέα ίίούσα 

οτι αύτός ήτο οστις έκρατει τόσην ώραν την 
Κυρά ΙΙαγώνα καί εγεινεν α ιτ ία  νά μην άπο- 
λαύση περισσότερον της Οίας του άγαπημέ- 
νου της. Ιίάντοτε ό Νικολος ητο ό κακός δαί
μων του έρωτός της. Φαίνεται ότι είχεν έννοήση 
τ ι καί πάντοτε έπέβλεπε τά διαβήματα τής 
Ανθής, πάντοτε διά τής παρουσίας του είτε 
έκ προμελέτης είτε τυχαίως παρενετίθετο μετα
ξύ των βλεμμάτων αυτής καί του Γεωργίου. 
Μίαν μάλιστα φοράν, την πρώτην φοράν κατά 
την όποιαν ήθέλησε νά όμιλήση άπό του κήπου 
τής οικίας εις τόν Βρανάν,νά άλλάξουν δύο λέ
ξεις ϊνα. έλαφρώση ή πονεμένη των καρδιά, μό
λις ήνοιξε τό στόμα της καί αίφνης μέσω τού 
ερήμου δρόμ.ου έφάνη αϋτός ό Χονδρονικολός ώς 
νά τόν εοερεν ό διάβολος έμ,πρός των . . . Νά 
χαθή ό συχαμένος! . . .  .

— Ό λο γ ιά  τόν Νικολό κλώθεις., άμ’ θάρθη 
ή ώρα !.. είπεν ή Κυρά ΙΙαγώνα πρός τήν Άνθήν, 
πονηρώς χαμογελώσα.

Καί ¿πλησίασε τό παιδίον, άποπειρωμένη ν’ 
άνοίζη τό στόμα του. Ά λ λ ’ είχε τόσον παρά
δοξον οψιν ή γηραλέα μ,ορφή της, μ.έ τάς βα- 
Οείας καί πολυγράμμους βυτίδας, τάς ψαράς καί 
ούλας τρίχας των κροτάφων, τό μαϋρον φακιόλι 
διά του οποίου συνεκράτει έπί τής κεφαλής τό 
φέσι, τό όξύ καί άνεστραμμ-ένον πηγούνι καί μέ 
τά μεγάλα δίοπτρα, τών όποιων τά άρθρα μό
λις συνεκράτουν πολύχρωμα νήματα έπί τής 
οίδηματώδους ρινός της, ώστε τό παιδίον ¿τρό
μαξε καί έκρυψεν έντός τού κόλπου τής Ανθής 
τήν κεφαλήν του.

— Οϋμ! ¿ψιθύρισε·/ ή γραία, μορφάζουσα- δί
χως φίλεμμα τίποτα δέν κάνουμε.

Ή  Κυρά ΙΙαγώνα έγνώριζεν έκ πολυχρονίου 
πείρας διά τίνος τρόπου πείθονται τά μικρά νά 
υποδεικνύουν τά  πασχοντα μ,έλη των καί νά 
ύφίστανται κάποτε τόν πόνον άγογγύστως, όπως 
δόκιμος αλιεύς γνωρίζει τόν τρόπον διά τού ό
ποιου φέρει εί; τό άγκιστρον τόν ίχθύν. Διό έ- 
φρόντιζε νά ¿ναποθηκεύη πρός τούτο διάφορά 
γλυκίσματα και καρπούς οσου: ή γεροντική αύ- 
τής όρεξις καί οί όδόντες ήδυνάτουν νά κατα- 
λύσωσιν. Άφίσασα πρός στιγμήν τό παιδίον 
μετά τής ’Ανθής είσήλθεν εις τόν οίκίσκον καί 
ήνοιξε μ.ικρον κιοώτιον άπό τού όποιου όσμή 
πεντοβολούσα άνέθορε, κεντήσασα τήν ρίνα της 
εις έλαφρόν πταρνισμα. Εις τό βάθος τού κι
βωτίου ύπήρχον διάφοροι καρποί, μήλα διά σι- 
γαροχάρτου έπιμελώς τυλιγμένα, κυδώνια με- 
μαραμένα οχι όλιγώτερον τής ιδίας της μορφής, 
καρυα ¿σκορπισμένα καί άμύγδαλα καί σωροί 
σταφίδος. Ή γραία ελαβε δραγμ.α καρύων καί

έπέστρεψε πρός τό παιδίον,κροταλίζουσα αύτά έν 
τή  παλάμη.

— “Ελα, καλώς το- είπε διά θωπευτικής 
φωνής.

Τό παιδίον έστρεψε τήν κεφαλήν εις τόν κρο- 
ταλισμ.όν καί διά τών καρύων κα ί τών θωπευ
τικών λόγων τής γραίας κατεπείσθη ν’ άνοιξη 
τό στόμ.α του.

— Πάει νά στριψη·__έψιθύρισεν ή γραία, έπ ι- 
σκοπούσα αύτο έπισταμένως.

Τό στόμα τού παιδιού επασχε πρό ήμερών 
άπό άφθας, τά  ύπόλευκα ¿κείνα φακοειδή ογ
κίδια, τ ’ άπαντώμ.ενα συχνά κατά τήν παιδι
κήν ηλικίαν. Ή  Κυρά ΙΙαγώνα διέγνωσεν ά- 
σφαλώς τό πάθημα καί άπό δύο ήμερών ίάτρευεν 
αύτάς καθ’ εσπέραν. Καί ένώ πριν τό παιδίον 
δέν ήδύνατο καθόλου νά κινήση τό στόμα του, 
ούδέ νά δεχθή τ ι έντός αύτού, ήδη άφ’ ής ώρας 
άνέλαβε τήν θεραπείαν ή  γραία έβελτιώθη έ- 
παισθητώς ή θέσις του. Δέν έμενεν άκόμη είμή 
ή έσπέρα εκείνη Ι'να συμπληρωθή τό τριήμε
ρον, οπερ άπα ιτεΐτα ι ϊν ’ άποβή τελεσφόρος ό έ- 
ξορκισμός.

Ή  Κυρά ΙΙαγώνα σπεύδουσα εις τά  σωτη- 
ριώδη μ.έσα της προσήλθε φέρουσα ποτήριον 
πλήρες νερού εις τήν άριστεράν χεΤρα καί εις 
τήν δεξιάν, εν σχήμ.ατι τρικηρίου, τρεις άνημ- 
μένας κληματόβεργας. Ή  γραία ¿φρόντιζε δι’ 
όλα ταύτα  άπό πριν καί τά  έναποθήκευεν εις 
τόν οίκίσκον της· τό νερόν ήντλει πάντοτε ά- 
μίλητο τήν αύγήν, όπως καί τά διάφορα πρέ- 
μ.να, τ ά  καιόμενα άδιακόπως εις τήν έστίαν 
της συνέλεγε κατά νύκτας σεληνοφεγγείς ή σκο- 
τεινάς, ξηράς ή βροχεράς, άναλόγως τών πα
θήσεων διά τάς όποιας τής έχρησίμευον. Ή δη 
προύχώρει ουτω πλησίον τού πηγαδιού, μακράν 
τής νεάνιδος καί τού παιδιού, καί έστάθη κάτω 
τής σκηνής, άκίνητος, μόλις τά  χείλη άνακι- 
νούσα εις ψέλλισιν τού έξορκισμοϋ καί προσβλέ- 
πουσα. τόν ούρανόν. Ό  ήλιος μ.όλις πρό μ.ικρού 
ε'δυσε καί ό ούρανός άπέστιλβεν ολος, έλεύθερος 
σύννεφού,καταγάλανος ϋπο τής ανταύγειας· μό
λις πού καί πού έν τώ άργυρώ ήμίφωτι άνεφαί- 
νοντο άστέρες τινές εύαριθμοι, μέ λευκόν ύπο- 
τρέμον φώς άκόμ.η έκ τής άτελού; τού ήλιου 
άφανείας. Ή μάγισσα άνηρεύνησεν εδώ καί εκεί 
τό στερέωμα, σοβαρά καί έμφροντις ώς Χ αλ- 
δαϊος, θέλων νά έμβαθύνη εις τά  μυστήρια τής 
φύσεως. Αίφνης ή οψις της ήθρίασεν εύαρέστως 
καί τό βλέμμ.α της προσηλώθη άτενές εις τόν 
πολικόν αστέρα, τόν άστέρα τούτον τών ναυ- 
τιλλομένων καί τών μαγισσών.

— Τ' άστρι τής Κλαδευτήρας κ ι’ ό γιός μ.’ 
ό γιόκας μου νά πάρουνε τήν άφτρα τήν άρ- 
χόντισσα· ¿ψιθύρισε χαμηλή τή  φωνή.

· έ « μ .  Σ<ηί,„. Α ν δ ρ ε λ ε  Κ λ ρ κ α β ι τ ε λ ε .

’Ιωάννης

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΟΓΤΣΟΣι1)
-υνίχι,α η \  τΛ·{' »$* σι*. 197.

Τής μελέτης τών συγγραμμάτων αύτού πό
ρισμα είνε οτι δειλώς ειχεν έν ταις περί τήν 
επιστήμην καινοτομίαις.

Μόνον έν τψ  περί J η μ ο σ ι ο . Ι ο γ ί α ι ;  εγχειριδίω 
αύτού (σελ. 63) παραδέχεται κατ’ άρχήν τήν 
κατ' αύξουσαν πρόοδον φορολογίαν, άποκρούων 
τήν γνώμην οτι αυτη άντίκειται πρός τό ήμέ- 
τερον Σύνταγμα.

Τήν παρρησίαν δέ τού φρονήματος έχων ένα- 
μιλλοντή παιδεία καί είδο/ς ότι ή κοινωνία περί 
πολλού ¿ποιείτο τήν γνώμην αύτού, έτοίμως 
καί δημοσία άπεφαίνετο αύτήν περί παντός έ- 
κάστοτε άναφυομένου οίκονομ.ολογικού ζητήμα
τος καίτοι γινώσκων όπόσον αΰτη έμελλε ν' 
άπαρέση εις τούς κρατούντας. Διά πολιτείας τοι- 
αύτης, άξίας τής έν τή  έπιστήμη καί έν τή 
κοινιυνία θέσεώς του έδείκνυεν οίον δει είναι τόν 
άληθή σοφόν, τήν καταφρόνησιν αύτού πρός πά
σαν ένδεχομένην ζημίαν χαριν τής άληθείας καί 
τού συμφέροντος τή πατριδι.

"1’πό τοιούτου έμπνεόμενος φρονήματος έγραφε 
ταύτα όπως φωτίση καί τούς κυβερνώντας καί 
τούς συμ.πολίτας αύτού.

Τ ά  ά λ λ α χ ο ύ  φ λ ε γ μ α ί ν ο ν τ α  ζ η τ ή μ α τ α  (Π λ ο υ τ ο λ ο -  
γ ί α ς  Β .  τ .  σ ε λ .  8 6 )  δ έ ν  ύ φ ί σ τ α ν τ α ι  π α ρ ’  ή μ ί ν .  Τ ό  
μ ό ν ο ν  ζ ή τ η μ α  τ ό  δ ια τ α ρ ά τ τ ο ν  τ ό  ν ε υ ρ ικ ό ν  σ ύ σ τ η μ α  τ ώ ν  
έ λ λ ή ν ω ν  ε ί ν ε  τ ό  ο ικ ο ν ο μ ικ ό ν  κ α ί  έ ν  γ έ ν ε ι  τ ό  τ ή ς  α γ α 
θ ή ς  δ ιο ικ ή σ ε ω ς -  ώ σ τ ε  ιδ ίω ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  ά ρ χ ο ν τ α ς  ε π ι 
β ά λ λ ε τ α ι  τ ό  κ α θ ή κ ο ν  τ ο υ  ν ά  φ ρ ο ν τ ίσ ω σ ιν  ε μ β ρ ιθ έ σ τ ε 
ρω ν π ε ρ ί  τ ή ς  ε υ η μ ε ρ ία ς  τ ώ ν  α ρ χ ο μ έ ν ω ν  ε 'ις  τ ο ύ τ ο υ ς  
α π ό κ ε ι τ α ι  ν ά  π α ρ α δ ε χ θ ώ σ ι  κ α ί  ε φ α ρ μ ό σ ω σ ι  π ε ρ ί  τ ή ν  
δ ια χ ε ίρ ισ ι ν  τ ώ ν  δ η μ ο σ ίω ν  π ό ρ ω ν  σ ύ σ τ η μ α  α ύ σ τ η ρ ά ς  
φ ε ιδ ο ύ ς  κ α ί  ο ικ ο ν ο μ ία ς ,  δ ι ’  ώ ν  μ ό ν ο ν  δ ικ α ιο λ ο γ ο ύ ν τ α ι  
ο ί β α ρ ε ίς  φ ά ρ ο ι έ ν  τ ή  σ υ ν ε ιδ ή σ ε ι  τ ώ ν  λ α ώ ν .  Ο ύ δ ε ίς  
β ε β α ίω ς  ά ρ ν ε ί τ α ι  ό τ ι  ή  φ ο ρ ο λ ο γ ία  ε ί ν ε  θ υ σ ία  ά ν α π ό -  
ο ρ α σ τ ο ς , κ α θ ό τ ι  δ ι '  α υ τ ή ς  τ ά  έ θ ν η  Ο ερ α π ε ύ ο υ σ ι τ ά ς  
κ υ ρ ιω τ ά τ α ς  α υ τ ώ ν  ά ν ά γ κ α ς ,  κ α ί  δ υ σ τ υ χ ώ ;  π ο λ λ ά κ ι ς  
8 Γ  α υ τ ή ς  ά ν α γ κ ά ζ ο ν τ α ι  ν ά  π λ η ρ ώ σ ω σ ι  τ ό  π ρ ό σ τ ιμ ο ν  
τ ή ς  α φ ρ ο σ ύ ν η ς  ή  τ ή ς  ά π ε ρ ισ κ ε ψ ία ς  τ ώ ν  Κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ν .  
Π α ρ α τ η ρ η τ έ ο ν  δ έ  ό τ ι  ή  α ϊ ξ η σ ι ς  τ ώ ν  δ η μ ο σ ίω ν  π ρ ο σ ό 
δ ω ν  ή  ε κ  τ ή ς  έ π ιβ ο λ ή ς  ν έ ω ν  α ε ί π ο τ ε  φ ό ρ ω ν  π ρ ο κ ύ -  
π τ ο υ σ α  δ ια φ έ ρ ε ι  ά π ό  τ ή ς  π ρ ο σ α υ ξ ή σ ε ω ς  ή  τ ή ς  μ ε ιζ ο ν ο ς  
π α ρ α γ ω γ ικ ό τ η τ ο ς  p lu s  v a l u e  τ ώ ν  ύ φ ι σ τ α α έ ν ω ν  φ ό ρ ω ν . 
Α υ τ ή  μ ε ν  ε ι ν ε  τ ό  α λ ά ν θ α σ τ ο ν  γ ν ώ ρ ι σ μ α  τ ή ς  π ρ ο α γ ω -

Έ ν  τω ϊΐρώτω μέρει τού άρθρου τούτου ώς έκ τή ; εσπευ
σμένης έκτυπώσεω; τού φύλλου παρεισέφρησαν τα έξης τυ
πογραφικά σφάλματα, διορθωτέα οΰτω : σ . 197 . σ τ ) . β ’ 
στχ . 1 άντί νεύματα —  νάματα σ . 198 στλ . β’ στχ. 6 αντί 
Κ ο ί— Κ α ί , αντί παρεΓχον —  παρεΓχεν, στ . 13 άντί ίπιστη- 
μονονιχήν— έπιστημονιχήν, στ , 56 άντί δ ιόασχαλία ;— δι
δασκαλίαν, στ. 41 άντί γύο— δύο, στλ. β' στχ. 8 άντί 
οίονοι —  οίονεί, στχ. 34 άντί ίδ ίω ; δέ —  ιδίως, στχ . 35 
άντί χεχυρηγμένος —  χεχηρυγμένος, στχ . 37  άντί δημιουρ
γ ο ί—  οί δημιουργοί, άντί έχινήθηαν —  ίχινήθησαν. στχ. 42 
άντί χρίνων τούτο —  κρίνων στιχ . 99 άντί παντού— Ιαυτού, 
άντί συνηγορούσα —ύποστηρίζουσα, στχ. 55 άντί ευρον— ευ- 
ρεν, στχ. 56  άντί άναγράφης —  αναγράφει, σ 199 στλ. α ', 
σ τχ . I  άντί κανονισμού —  χοινωνισμού, στχ . 2  αντί γενο- 
μένης μεταρρυθμίσεως —  γενομένας μεταρρυθμίσεις, στχ . 3 
άντί άγγλία  — 'Α γ γ λ ία . 2 .  τ . Λ .

ΣοΟτόος 2  ι 3
γ ή ς  τ ο ύ  π λ ο ύ τ ο υ  κ α ί  τ ώ ν  μ έ σ ω ν  τ ή ς  κ α τ α ν α λ ώ σ ε ω ς .
Ή  δ έ  έ κ  τ ή ς  ε π ιβ ο λ ή ς  ν έ ω ν  φ ό ρ ω ν  α ΰ ξ η σ ι ς  τ ώ ν  δ η 
μ ο σ ίω ν  έ σ ό δ ω ν , ά ν ε υ  ά ν τ ισ τ ο ιχ ο ύ σ η ς  τ ο ύ  έ θ ν ικ ο ύ  π λ ο ύ 
τ ο υ  α ύ ξ ή σ ε ω ς  α φ α ιρ ε Γ  μ έ ν  ν έ α ν  τ ι ν ά  μ ε ρ ίδ α  τ ώ ν  ι δ ι ω 
τ ι κ ώ ν  π ρ ο σ ό δ ω ν , κ α ί  έ λ α τ τ ώ ν ε ι  τ ά  έ τ ή σ ι α  ι δ ι ω τ ι κ ά  
α π ο τ α μ ι ε ύ μ α τ α ,  δ ι ’  ώ ν  σ χ η μ α τ ί ζ ο ν τ α ι  ν έ α  κ ε φ ά λ α ια ,  
ά λ λ ’ ο υ δ ό λ ω ς  έ μ φ α ί ν ε ι  ο ικ ο ν ο μ ικ ή ν  τ ι ν α  τ ο ύ  έ θ ν ο υ ς  
π ρ ό ο δ ο ν . Ό  ι δ ι ώ τ η ς  δ σ τ ι ς  δ ιά  μ ε ίζ ο ν ο ς  φ ιλ ο π ο ν ία ς  κ α ί  
κ α λ ώ ς  ν ο ο υ μ έ ν η ς  ο ικ ο ν ο μ ία ς ,  α υ ξ ά ν ε ι  τ ό  ε ισ ό δ η μ α  α ύ -  
τ ο ύ  δ ύ ν α τ α ι  ά ν ε υ  έ λ α τ τ ώ σ ε ω ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς ,  ν ά  ε ύ ρ ύ ν η  
τ ό ν  κ ύ κ λ ο ν  τ ώ ν  κ α τ α ν α λ ώ σ ε ώ ν  τ ο υ .  Ά λ λ '  έ ά ν  ά π ε ρ ι -  
σ κ έ π τ ω ς  έ π ε κ τ ε ί ν η  τ ά ς  δ α π ά ν α ;  α ύ τ ο ύ  ή  π ρ ο β ή  ε ις  
έ π ιχ ε ι ρ ή σ ε ι ς  έ π ισ φ α λ ε Γ ς ,  τ ή ς  π ρ ο σ ό δ ο υ  α υ τ ο ύ  τ ή ς  α υ 
τ ή ;  μ ε ν ο ύ σ η ς ,  α ν α π ο δ ρ ά σ τ ω ς  θ έ λ ε ι  έ λ α τ τ ώ σ ε ι  τ ή ν  π ε 
ρ ιο υ σ ία ν  α ύ τ ο ύ  κ α ί  θ έ λ ε ι  θ ά τ τ ο ν  ή  β ρ ά δ ιο ν  π ε ρ ιπ έ σ ε ι  
ε ι ς  α μ η χ α ν ία ς .  Ε ις  τ ά ς  α ύ τ ά ς  έ κ τ ί θ ε ν τ α ι  π ε ρ ιπ ε τ ε ί α ς  
κ α ί  τ ά  ε θ ν η ,  τ ά  έ π ιβ ά λ λ ο ν τ α  ν έ ο υ ς  φ ό β ο υ ς  ε ι ς  μ ή  α ύ -  
ξ η θ ε ί σ α ;  ι δ ι ω τ ι κ ά ;  π ε ρ ιο υ σ ία ς .  Μ ε τ ά  τ ή ν  έ π ιβ ο λ ή ν  α υ 
τ ώ ν  ο ϋ  μ ό ν ο ν  φ α ιν ό μ ε θ α  π ε ν έ σ τ ε ρ ο ι ,  ά λ λ ά  κ α ί  δ α π α -  
ν ώ μ ε ν  π λ ε ί ω  π ρ ό ς  ά π ό κ τ η σ ι ν  τ ώ ν  α ύ τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν .  
Μ ή  ν ο μ ίσ ω μ ε ν  λ ο ιπ ό ν  ο τ ι  κ α τ έ σ τ η μ ε ν  π λ ο υ σ ιώ τ ε ρ ο ι  
δ ιό τ ι  έ π ο λ λ α π λ α σ ι ά σ α μ ε ν  τ ά  δ η μ ό σ ια  έ σ ο δ α  δ ι ’  έ π ιβ ο -  
λ ή ς ,  ά λ λ ά  φ ρ ο ν τ ίσ ω μ ε ν  ι δ ίω ς  π ε ρ ί  α ύ ξ ή σ ε ω ς  τ ώ ν  φ ο 
ρ ο λ ο γ ή σ ιμ ω ν  ι δ ι ω τ ι κ ώ ν  π ρ ο σ ό δ ω ν ,  ε ξ  ώ ν  ά ρ ύ ε τ α ι  τ ο ύ ;  
ο ό ρ ο υ ς  ή  π ο λ ι τ ε ί α ,  ώ ς  κ α ί  π ε ρ ί  τ ή ς  μ ε τ ρ ιά σ ε ω ς  τ ώ ν  
ε ν  τ ή  ά λ λ ο δ α π ή  τ ε λ ώ ν  κ α ί  δ α σ μ ώ ν  έ π ί  τ ώ ν  ε γ χ ω ρ ίω ν  
ή μ ώ ν  π ρ ο ϊό ν τ ω ν ,  κ α ί  π ε ρ ί  τ ή ς  ά φ θ ο ν ω τ έ ρ α ς  έ ξ α γ ω γ ή ς  
κ α ί  έ ξ ο δ ε ύ σ ε ω ς  α υ τ ώ ν  κ α θ ό τ ι  ή  ε ύ χ ε ρ ε σ τ έ ρ α  α ϋ τ η  έ ξ ό -  
δ ε υ σ ι ς  ε ί ν ε  ε ι ς  τ ώ ν  κ υ ρ ιω τ ά τ ω ν  π α ρ α γ ό ν τ ω ν  τ ο ύ  έ θ ν ικ ο ύ  
π λ ο ύ τ ο υ  κ α ί  ό  α π α ρ α ί τ η τ ο ;  δ ρ ο ς  τ ή ς  φ υ σ ιο λ ο γ ικ ή ς  ο ύ 
τ ω ς  ε ί π ε ί ν  Ι σ ο ρ ρ ο π ία ς , τ ώ ν  σ τ ο ι χ ε ίω ν  τ ο ύ  β ιο μ η χ α ν ικ ο ύ  

κ α ί  έ μ π ο ρ ικ ο ΰ  β ίο υ .

Και έν σελίνι 686 τού αύτού συγγράμματος 
λέγει.

Ι Ι ώ ς  ή  π α ρ ο ύ σ α  γ ε ν ε ά  θ έ λ ε ι  ά ν α κ ο υ φ ισ θ ή ,  σ υ ν α ισ θ α -  
ν ο α έ ν η  σ ή μ ε ρ ο ν  τ ό  έ π ώ δ υ ν ο ν  β ά ρ ο ς  τ ώ ν  α π ό  τ ο ύ  1 8 6 2  
έ π ιβ λ η θ ε ι σ ώ ν  α υ τ ή  ύ π ο χ ρ ε ώ σ ε ω ν  ;  π ώ ς  θ έ λ ε ι  δ υ ν η θ ή  
ν ά  ά ν ο ρ θ ώ σ η  τ ή ν  ό σ η μ έ ρ α ι  κ α τ α ρ ρ έ ο υ σ α ν  δ η μ ο σ ία ν  
π ί σ τ ι ν  ; Τ ι ς  ρ ί π τ ω ν  τ ά  β λ έ μ μ α τ ά  τ ο υ  έ π ί  τ ο ύ  π ρ ο ϋ 
π ο λ ο γ ισ μ ο ύ  δ έ ν  θ λ ίβ ε τ α ι  α ν α γ ι ν ώ σ κ ω ν  ό τ ι  τ ά  ά ν ε π ί δ ε -  
κ τ α  ε λ α τ τ ώ σ ε ω ς  έ ξ ο δ α  τ ο ύ  Κ ρ ά τ ο υ ς ,  α ν ε ξ α ρ τ ή τ ω ς  τ ώ ν  
έ ξ ό δ ω ν  τ ή ς  γ ε ν ι κ ή ς  ύ π η ρ ε σ ία ς ,  ή τ ο ι  τ ό  δ η μ ό σ ιό ν  χ ρ έ ο ς , 
ή  β α σ ιλ ι κ ή  χ ο ρ η γ ία ,  τ ά  έ ξο δ α  τ ή ς  Β ο υ λ ή ς ,  τ ά  έ ξο δ α  
δ ιο ι κ ή σ ε ω ς ,  ε’ι σ π ο ά ξ ε ω ;  κ α ί  έ π ι σ τ α σ ί α ς ,  ώ ς  κ α ί  ά λ λ α ι  
τ ι ν έ ς  π λ η ρ ω μ α ί ,  α ν έ ρ χ ο ν τ α ι  ε ι ς  4 ό  π ε ρ ίπ ο υ  Ι κ α τ ο μ μ ύ -  
ο ια ,  ή τ ο ι  ε ις  τ ά  -/$ τ ώ ν  ε ισ π ρ ά ξ ε ω ν  ; Ι Ι ώ ς  ά ρ ά γ ε  Ο έ- 
λ ο μ ε ν  έ ξ έ λ θ ε ι  ά π ό  τ ο ύ  ο ικ ο ν ο μ ικ ο ύ  τ ο ύ τ ο υ  λ α β υ ρ ίν θ ο υ ,  
έ ν  ώ  ά π ε ρ ι σ κ έ π τ ω ς  έ π λ α ν ή θ η μ ε ν ;  δ ιά  μ ό ν η ς  τ ή ς  ο ικ ο 
ν ο μ ία ς  τ ώ -  έ ξ ό δ ω ν . Γ ι ν ώ σ κ ω  ό τ ι  ή  γ ν ώ μ η  α ΰ τ η  θ ε ω 
ρ ε ίτ α ι  έ ν  γ έ ν ε ι  ώ ς  κ ο ιν ό ς  τ ύ π ο ς ,  κ α ί  ώ ς  ό π λ ο ν  α ν τ ι π ο -  
λ ι τ ε ύ σ ε ω ς ,  ά π ο ρ ρ ιπ τ ό μ ε ν ο ν  ά ε ί π ο τ ε  ώ ς  ά χ ρ η σ τ ο ν  ύ λ ικ ό ν  
ύ π ό  τ ώ ν  κ α τ ά  κ α ιο ο ύ ς  κ υ β ε ρ ν ώ ν τ ω ν  ά λ λ '  ή  α ν ά γ κ η  
θ έ λ ε ι  έ π ιβ ά λ ε ι  δ , τ ι  έ π ρ ε π ε  ν ά  έ π ι β ά λ η  ή μ Γ ν ή  σ ύ ν ε σ ι ς  
κ α ί  ή  σ υ ν ε ίδ η σ ι ς  τ ή ς  δ υ σ ε π α ν ο ρ θ ώ τ ο υ  ο ικ ο ν ο μ ικ ή ς  δ υ σ 
π ρ α γ ί α ς  τ ο ύ  Κ ρ ά τ ο υ ς ' ν α ι ,  ή  α ν ά γ κ η ,  κ α θ ό τ ι  έ ά ν  ύ π ό  
π α ν τ ό ς  ε ν σ υ ν ε ιδ ή τ ο υ  κ α ί  π ρ α κ τ ι κ ο ύ  ά ν δ ρ ό ; δ μ ο λ ο γ ή τ α ι  
ό τ ι  ή  'Ε λ λ ά ς  ο υ τ ε  ν έ ο υ ς  φ ό ρ ο υ ς  ά π ο δ έ χ ε τ α ι  τ ο ύ  λ ο ιπ ο ύ ,  
ώ ς  τ ο ύ τ ο  ά π ε δ ε ίχ θ η  π ε ρ ί  τ ή ν  λ ή ξ ι ν  τ ή ς  τ ε λ ε υ τ α ί α ς  β ο υ 
λ ε υ τ ι κ ή ς  σ υ ν ό δ ο υ , ο υ τ ε  ν έ ο υ ς  δ α ν ε ι σ τ α ς  ε ύ ρ ίσ κ ε ι  ύ π ό  
τ ο ύ ς  π ρ ο τ έ ρ ο υ ς  ό ρ ο υ ς , ε ί  κ α ί  έ π α χ θ ε ϊ ς ,  ή  ο ικ ο ν ο μ ία  
έ σ τ α ι  ε ρ γ ο ν  σ ω τ ή ο ιο ν ,  δ ι ’ ο ύ  μ ό ν ο ν  Ο έλο μ εν  ίσ ω ς  δ υ -  
δ υ ν η θ ή  ν ά  π ρ ο λ ά β ω μ ε ν  τ ή ν  ό λ ε θ ρ ία ν  σ υ μ φ ο ρ ά ν  τ ή ς  
χ ρ ε ω κ ο π ία ς .

Έν «ϊέ σελίνι 346 λέγει περί τού Συνταγμα
τικού πολιτεύματος ταύτα .

'Ε ά ν  ά ν τ ί  τ ό  ύ π ο υ ρ γ ε ϊο ν  ν ά  έ κ π ρ ο σ ω π ή  τ ή ν  Β ο υ λ ή ν  
έ ν  τ ή  κ υ β ε ρ ν ή σ ε ι ,  ή  Β ο υ λ ή  έ ξ ε π ρ ο σ ώ π ε ι  τ ό  ύ π ο υ ρ γ ε Γ ο ν



έ ν  τ ή  π ο λ ι τ ε ί α ,  ή  ό λ η  ο ικ ο ν ο μ ία  τ ο υ  Σ υ ν τ α γ μ α τ ι κ ο ύ  
π ο λ ι τ ε ύ μ α τ ο ς  ή θ ε λ ε  δ ια τ α ρ α γ Ο ή  κ α ί ' α ν τ ί  τ ή ς  κ α τ ά  τ ό  
Σ ύ ν τ α γ μ α  ισ ο ρ ρ ο π ία ς  τ ώ ν  έ ς ο υ σ ιώ / 'ή θ ε λ ε ν  ίδρυΟ ή  έ ν  
τ ή  π ο λ ι τ ε ί α  α λ η θ ή ς  π ο ν η ρ ο κ ρ α τ ία  έ π τ ά  τ υ ρ α ν ν ίσ κ ω ν  
• ο χ υ ρ ω μ έ ν ω ν  ό π ισ θ ε ν  9 0  η  1 0 0  έ π ι π λ ά σ τ ω ν  π λ α γ γ ώ -  
ν ω ν ,  μ ή  έ κ π ρ ο σ ω π ο ύ ν τ ω ν  έ ν  τ ή  Β ο υ λ ή  ή  τ α  ΐ ο ια  ε α υ 
τ ώ ν  μ ικ ρ ο σ κ ο π ικ ά  σ υ μ φ έ ρ ο ν τ α  κ α ί  κ α θ ι σ τ ώ ν τ ω ν  τ ’ο έ 
θ νο ς  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  2 ι ’  ε νό ς  μ ο ν ο σ υ λ λ ά β ο υ  ν α ι  ή  ό χ ι  έ ξ ε ρ -  
χ ο μ έ ν ο υ  έ κ  τ ώ ν  χ ε ι λ έ ω ν  ο ύ χ ί  δέ ά π ό  τ ή ς  σ υ ν ε ιδ ή σ ε ω ς  
α ύ τ ώ ν ,  σ υ ν έ ν ο χ ο ν  τ ώ ν  κ υ β ε ρ ν η τ ικ ώ ν  π α ρ α π τ ω μ ά τ ω ν .  
Π ρ ο σ έ τ ι  δ έ  α ξ ι ώ ν  ό τ ι  τ ό  Σ υ ν τ α γ μ α τ ι κ ό ν  π ο λ ί τ ε υ μ α  έ - 
π α γ γ έ λ λ ε τ α ι  α σ φ α λ έ σ τ ε ρ ο ·/  τ ά  ά γ α θ ά  ιό ν  σ τ ο χ ά ζ ε τ α ι  
έ κ α σ τ η  π ο λ ι τ ε ί α ,  ε ίχ ο ν  ι δ ίω ς  κ α τ ά  ν ο υ ν  π ο λ ί τ ε υ μ α  
σ υ ν τ α γ μ α τ ι κ ό ν ,  λ ε ι τ ο υ ρ γ ο ύ ν  π α ρ '  ε θ ν ε ι ,  π α ρ ’ ω  ή  μ έ ν  
δ ι κ α σ τ ι κ ή  έ ξ ο υ σ ία  ε ί ν ε  π ρ ά γ μ α τ ι  α ν ε ξ ά ρ τ η τ ο ς ,  ή  δ έ  
κ ο ιν ή  γ ν ώ μ η  ε π ιδ ρ ά  ε π ί  τ ή ς  π ο ρ ε ία ς  τ ώ ν  α ρ χ ό ν τ ω ν ,  ό τέ  
μ ε ν  ώ ς  ό  ισ χ υ ρ ό τ ε ρ ο ς  σ ύ μ μ α χ ο ς  τ ώ ν  π ρ ό ς  τ ό  κ ο ιν ό ν  
σ υ μ φ έ ρ ο ν  π ο λ ι τ ε υ ο μ έ ν ω ν ,  ό τ έ  δ έ  ώ ς  ή  α δ υ σ ώ π η τ ο ς  ν έ -  
μ ε σ ι ς  τ ώ ν  φ α ύ λ ω ν  κ α ί  τ ώ ν  α φ ρ ό ν ω ν  ε ιχ ο ν  κ α τ α  ν ο ϋ ν  
π ο λ ί τ ε υ μ α  κ α ί  π ο λ ι τ ε ί α ν ,  έ ν θ α  ο ϊ μ έ ν  ε κ λ ο γ ε ί ς  γ ι ν ώ -  
σ κ ο υ σ ι ν  ό τ ι  ο ί ά ν δ ρ ε ς  ύ π έ ρ  ώ ν  κ α τ έ θ ε σ α ν  τ ό  σ φ α ιρ ίδ ιο ν  
α ύ τ ώ ν  έ ν  τ ή  ε κ λ ο γ ικ ή  κ ά λ π η ,  δ έ ν  ε ί ν ε  α ν τ ιπ ρ ό σ ω π ο ι  
μ ό ν ο ν  α ύ τ ώ ν ,  ά λ λ ά  τ ή ς  ό λ η ς  'Ε λ λ ά δ ο ς ,  ο ϊ  δ έ  β ο υ λ ε υ τ α ί  
δ έ ν  λ ν ,σ μ ο ν ο ϋ σ ι  ν ο μ ο θ ε τ ο ύ ν τ ε ς  ή  π ο λ ιτ ε υ ό μ ε ν ο ι  ό τ ι  ή  
έ κ λ έ ξ α σ α  α ύ τ ο ϋ ς  ε π α ρ χ ία  α ν ή κ ε ι  ε ις  τ ή ν  'Ε λ λ ά δ α ,  ο ύ χ ί  
δ έ  ή  'Ε λ λ ά ς  ε ις  τ ή ν  ε π α ρ χ ία ν  κ α θ ό τ ι ,  ώ ς  ά π ο φ α ί ν ε τ α ι  
ό  'Α ρ ισ τ ο τ έ λ η ς ,  α ν α ιρ ο ύ μ ε ν ο υ  τ ο ύ  ό λ ο υ ,  ο ύ κ  έ σ τ α ι  π ο ϋ ς  
ο ύδ έ  χ ε ιρ .

Καί γράψας τάς πλήρεις φιλοπατρίας σκέψεις 
ταύτας έπεσεν ώς στρατιώτης έπί τού οχυρώ
ματος τής έπιστήμ.ης καί τού καθήκοντος' ολί
γον πριν ή παραδώση τό πνεύμα έμερίμνα περί 
τής έκδόσεως άλλου πολυτίμου συγγράμματος 
το όποιον έπί έτη διαπονούμενοςσυνέγραφε, Δη- 
μοσιολογίας τής Έ/.λαδος έν συγκρίσει πρός τάς 
Δημοσιολογίας άλλων ευ πεπολιτευμ.ένων Κρα
τών.

Οΐος δέ ό δημόσιος βίος του Ίωαννου Σού- 
τσου τοιοΰτος καί ό κοινωνικός. Ή απαράμιλλος 
αύτού άρετή διέλαμπεν έν τώ μέσω τής ήμε- 
τέρας κοινωνίας ώς λαμπρόν άλλά σπάνιον με
τέωρον. Ούδείς ύπήρχεν 'Αθηναίος, ούδείς ύ- 
πήρχεν "Ελλην καί άκρω δακτύλω παιδείας 
γευσαμενος, καί εις οίονδήποτε κόμμα άνήκων 
ό μή νομίζων καθήκον εαυτού νά ε'κδηλώση 
τήν εύλάβειαν του πρός τόν σεβάσμιον άνδρα 
ού μ,όνον διά τήν εΰεργέτιδα τής ελληνικής κοι
νωνίας διδασκαλ.ίαν καί τήν ενσυνείδητον αύ
τού εργασίαν, άλ.λά καί διά τήν άγαστήν έκεί
νην χρηστότητα, τήν ώς ό κρύσταλλος διαυγή, 
τήν όποιαν διά τό εύγενές τού χαρακτήρος καί 
τού φρονήματος τήν παρρησίαν πάντοτε ηύλα- 
βήθη ή κακοβουλία. Δέν ήτο ξηρός διδάσκαλος 
τής έπιστήμ.ης ώ ; άλλοι τινές, νομίζοντες ότι 
έπαρκώς έκπληρούσι τό έαυτών καθήκον έάν 
διδάξωσι τάς τακτάς τής διδασκαλίας ώρας' 
ήτο παιδαγωγός τής νεαρκς κοινωνίας. Τους 
προσερχομένους οϊκαδε πρός εξετάσεις όμιλητάς 
μετά πατρικής στοργής έδίδασκε τά  σοφά τξς 
πείρας καί τής μελέτης αύτού πορίσματα, καί 
ούδείς αυτών άπήρχετο μή βελτίων έαυτού.

2 1 4 ‘Ιωάννης

'Εκείνος έφρόνει ότι ό αληθή: έπιστήμ.ων πρέ
πει νά ε'χη έναρμόνια πρός τήν επιστήμην τόν 
βίον και τήν πολιτείαν αύτού καί ότι εις αύτόν 
πρό πάντων επιβάλλεται ή έκπλήρωσις τού κα. - 
θήκοντος, ή περιφρόνησις τών ύλικών συμ.φε- 
ρόντων, ή άφοσίωσις εις τήν κοινωνίαν καί τήν 
πατρίδα. Ούδέποτε ό Ιωάννης Σούτσος έχρη- 
μ.ατίσθη· ούδέποτε έκολάκευσε τούς ισχυρούς ή 
Ιπτηξεν ενώπιον αύτών. Τοιούτον έ'διδε παρά
δειγμα αυτός εις άλλους τής επιστήμης διδα
σκάλους, οΐτινες ταπεινοί τό φρόνημ,α, άπλή- 
στω: φερόμενοι έκ τής προ: τό χρηματικόν κέρ
δος όρμ-ής ή τό άπό τών ύπουργημάτων καί 
τό)·/ διακρίσεων δοςάριον θηρεύοντες, καθίσταν
τα ι ευτελείς τών κρατούντων ύπηρέται καί πρό- 
θυμ.οι εις άναξιας άληθούς έπιστήμονος πράξεις.

Καίτοι δέ εξ ηγεμονικού καταγόμενος οίκου 
άνάξιον έαυτού έκρινε τό φέρειν τίτλο·/ τοιού
τον, είτε ότε νέος ών έσπούδαζεν έ/ Ευρώπη, 
είτε ότε άκολούθω; έν Έ λλαδι έγκατέστη' 
ένθυμούμ.ενος ίσο)ς τό τού Πλάτωνος έν Μενε- 
ξένφ·«άνδρι οίομένω τι είναι ούκ έστιν αϊσχιον ή 
παρεχειν έαυτον τιμώμενον μ.ή δι' έαυτόν άλλά 
διά δόξαν προγόνων». Διά τής άληθούς δέ ταύ
της ύψηλοφροσυνης, τήν όποιαν δυστυχώς άλ - 
λοι τινές δέν ε'μιμήθησαν, διά τής καταφρονή- 
σεως πασης μ.αταιότητος έδείκνυεν ότι εις τόν 
άληθή επιστήμονα, εις τόν φιλοπόλιδα καί χρη
στόν πολίτην άρκούσα εινε ή έκ τής επιστήμης 
ευγένεια ή καλλιέργεια καί ή ένασκησις τής 
άρετής, ή δ’εύγνωμοσύνη τών συμπολιτών αύτού 
ό άριστος καί ό λαμπρότατος τών τίτλων. ‘Επί 
τού ήθους αύτού άπεικονιζετο ή τού γένους καί 
τής ψυχής εύγίνεια, ή δέ μετριοφροσύνη καί ή 
προ; τού; νεωτέρους επιείκεια καί το άναπιτή- 
δευτον τών τρόπων εΐλκυον τήν συμπάθειαν τών 
πάντων. Ούδεμίαν δέ παρέλειπεν εύκαιρίαν οπω: 
ενθαρρύνη τους όπωςδήποτε πρός φωτισμόν τής 
κοινωνίας καί πρό; εύόδωσιν τού κοινού καλού 
εργαζομένους. Εύγνώμονα θά τηρήσωμεν έσαεί 
τήν μνήμην τών λόγων τού σεβαστού άνδρός,ους 
προ χρόνων πολλών επισχών καθ' όδον άπηύθυ- 
νεν ήμίν ε'π·. τή δημοσιεύσει μελέτης ήμών πο
λιτικής καί οί/.ονομολογικής.

Ό βίος τού Ίωαννου Σούτσου διέρρευσε γα
λήνιος. Δυναταί τις είπείν ότι ούδέν πάθος προ
σωπικόν έταραξε ποτέ την ψυχήν αυτού. Τό 
μόνον κατέχον αύτήν πάθος ήτο τό προ: τήν 
επιστήμην.

Δέν ήτο μ.όνον έ'ξοχος επιστήμων καί επιφα
νής πολίτης, άλλά καί αρχαϊκός έν πασι καί 
όντως δίκαιος άνήρ. Καί ό τελευταίος ούτος 
τίτλος εινε ό τιμιώτατο; πάντων.

’Επί τώ  θανατω τού Ίωαννου Σούτσου άνε- 
πολήσαμεν τους χρόνου; εκείνους, καθ’ ούς έδί- 
δασκόν τήν νεολαίαν τής ’Ελλάδος οί άρ)

ΣοϋτιίοΓ

εκείνοι καί σεμνοί τών γραμμάτων και τής ε
πιστήμη: ίεροφανται εν τοϊς Γυμνασίοις Α θη
νών ό Γεννάδιος, ό Λεόντιο; Άναστασιάδης, ό 
Χορτακης, ό Ί ’αρας, ό Βαφας, έν δέ τώ Πανε- 
πιστημίω ό Άαώπιος. ό Φίλιππο; Ίωαννου, ό 
Μανούσης, ό Βάμ.βας, ό Φαομ.ακίδης ό Κοντο- 
γόνης, διδάσκαλοι τού Γένους ε'χο/τες βαθεΐαν 
τήν συναίσθησιν τού καθήκοντος, έπιβαλλοντες 
τόν σεβασμόν τοίς όμιληταίς διά τού σεμνού 
ήθους των, παρέχοντες διά τής άρετής καί τής 
φιλοπατρίας των ζηλωτόν παραδειγμα εις τούς 
νέους, διδάσκοντες αύτου; συ·/ τή επιστήμη, ύ- 
ψηλά διδάγματα περί τών καθηκόντων τού κν-

θρώπου καί τού πολίτου Τών ¿αχαϊκών έκεί- 
νων άνδρών ϋπήρξεν έταιρος εν επιστήμη, καί 
άρετή, ό Ιωάννης Σούτσος, καί εύλόγω; δύνα- 
ται νά κληθή ό τελευταίος τών διδασκάλων 
τού Γένους. 'Ο βίο; αύτού έσται φάρος τηλαυ
γή ; φωτίζων τά ; διανοίας καί θερμαίνων τάς 
ψυχά; διδάσκων τους έπιγενομένους τόν ε'ρωτα 
τής έπιστήμης, τήν άνυπόκριτον φιλοπατρίαν, 
τήν αγάπην τής κοινωνίας, τήν καταφρόνησιν 
τών ύλικών συμφερόντων καί τής κενοδοξίας. 
Τοιούτον άρα άνδρα δικαίως έθρήνησεν ή πό
λις τών 'Αθηνών καί σύμ.πασα ή 'Ελλάς.

X .  Μ ε ΛΕΤΟ Π Ο ΥΛΟ ):
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Ο Τ  Ρ Α  Ν  I Α
ύ π ό  Κ α μ  ί  λ  λ  ο υ

ΣυηΖ„ .  Μ ,

Άνεκοίνωσα. αμέσως τήν παρατήρησίν μου εις 
τήν αδελφήν μου' κυτταζει καί αύτή πρό: τό 
υ.έοος τής εστίας καί βλέπει τήν αύτήν οπτασίαν. 
'Αναγνωρίζει καί αύτή έπίση; τόν θείόν μας άρ- 
χιπρεσβύτερον. 'Απερίγραπτος φόβο: μάς κατέ
λαβε τότε καί ήρχ ίσαμε ν νά κραυγάζωμ.εν « β ο  
> ) θ ί ΐ α ! α  πάση, δυνάμει. Ό πατήρ μας οστις έκοι- 
ματοείςτόν παρακείμενον θαλαμον άφυπνισθείς 
έκ τών σπαρακτικών κραυγών ήγέρθημετά σπου
δή; έκ τή , κλίνη; το / καί προσήλθε κρατών 
κηρίον άνά χεΐρας. Τό φαντασμα ειχ_ε γείνει ά- 
φαντον ούδένα έβλέπομεν πλέον έντός τού θα 
λάμου. Τήν επαύριον έμάθομεν ότι ό θεϊός μας 
άρχιπρεσβύτερος είχεν άποθάνει τήν προηγουμέ- 
νην έσπέραν».

"Ετερον γεγονός άναφερόμενον παρά τού αύ
τού μαθητού τού Αύγουστου Κόντ, άναγόμενον 
δέ εις τήν έν 'Πιω Ίανείρω διαμονήν του.

Ί ΐτ ο  τό έτος 1858’ καθ’ όλην τήν γαλλικήν 
παροικίαν τής είρημένης πρωτευούσης εγίνετο 
άκόμη λόγος περί παραδόξου τινός έμφανίσεως, 
ή τ ι; έσχε /ώραν προ τινων έτών. Οικογένεια τις 
έξ "Αλσατίας συγκείμενη ε’κ τού συζύγου, τής 
συζύγου καί ενός κορασιού μικρά: ηλικίας υ.ετί- 
βαινε δΓ ιστιοφόρου πλοίου εις "Ρίον Ίανέίρον 
πρός συνάντησιν συμπατριωτών αυτής εγκατε
στημένων ήδη εκεί. Ό πλούς ητο μάκρος, ή 
δέ γυνή ένόσησε κατ' αύτόν, στερούμενη δέ πε· 
ριποιήσεως καί τροφής καταλλήλου άπεβίωσε 
πρό τού καταπλου. Τήν ημέραν τού θανάτου της 
περιπεσούσα. εις λιποθυμίαν έμεινεν έπί αρκετήν 
ώραν ε'ν τοιαύτη, καταστάσει, ότε δέ ανέκτησε 
τά ; αισθήσεις της είπε πρό; τόν παραμένοντα 
πλησίον της σύζυγόν της : « Αποθνήσκω ευχα
ριστημένη, διότι τώρα είμαι ήσυχος ώς πρός τήν 
τύχην τού τέκνου μου. 'Επιστρέφω έκ 'Ρίου Ί α -  
νείρου, όπου άνεύρον τήν όδον καί τήν οικίαν

Φ λ  α μ μ  α  ρ ι  ό ν
ι .  ΪΟ·)
ένθα κατοικεί ό φίλος μ.ας ‘Ι'ρίτς ό ξυλουργός. 
Εύρίσκετο εις τήν θύραν, τού παρουσίασα τήν 
μικραν είμαι βέβαια ότι άμα τή άφίξει σου θά 
τήν άναγνωρίση, καί θά μεριμνήση, περί αύτής.» 
Ό σύζυγος έξεπλάγη έκ τής διηγήσεω; ταύτης. 
άλλά χωρίς ν' άποδώση, εις αύτήν πολλήν ση
μασίαν. Τήν αύτήν ημέραν κατά τήν αύτήν ώραν 
ό Άλσατός Φρίτς ό ξυλουργός, ον ποοανέφερα, 
ευρισκόμενος παρά τήν θύρα / τής οικίας ε’νθα 
κατώκει έν 'Ρίω Ίανείρω ένόμισεν ότι ειδε διερ- 
χομένην εκ τής οδού μίαν συμπατριώτιδα του 
κρατούσαν εις τάς άγκάλας μικρόν κοράσιον. Ή  
γυνή εφαίνετο βλέπουσα αύτόν μέ βλ.έμμα ικε
τευτικόν καί παρουσιάζουσα πρός αύτόν τό παι- 
δίον οπερ έβάσταζεν.Ή μορφή της καίπερ ισχνό
τατη , ένθύμιζεν όμως τά χαρακτηριστικά τής 
Αάττας, συζύγου τού φίλου καί συμπατριώτου 
του Σμίδτ. Ή  έ'κφρασις τού προσώπου της καί 
τό παράδοξον βάδισμα της όπερ έφαίνετο μ.άλλον 
φαντάσματος ή ανθρώπου ζώντος ένεποίησε ζωη- 
ράν έντύπωσι·/ εις τόν Φρίτς. βέλων νά βεβαιωθή, 
ότι δέν ήτο θύμα πλάνης προσεκάλεσεν ένα τών 
εργατών του εργαζόμενον κατά τήν ώραν έκεί
νην εις τό εργαστήριό·/ του, όστις ήτο έπίσης 
Άλοατός καί έκ τού αύτού μέρους.

— Κύτταξε, ειπεν αύτώ, δέν βλέπει; νά διέρ
χεται άπό τόν δρόμον μία γυνή, ή όποια κρατεί 
εις τάς άγκάλας της ένα π α ιδ ί: Δέν σού φαίνε
ται ότε ομοιάζει μέ τήν Λάτταν, τήν σύζυγον 
του συμπατριώτου μας Σμίδτ ;

— Δέν ήμπορώ νά σάς είπω, διότι δέν τήν 
διακρίνω καλα, άπήντησεν ό έργάτης.

Ό Φρίτς ούδέν άλλο είπεν άλλά τά διάφορά 
περιστατικά τί,ς έμφανίσεως ταύτης, τής πραγ- 
μ.ατικής ή φανταστικής ένεχαράχθησαν βαθεως 
εις τό πνεύμ.α του, Ιδίως ή ώρα καί ή ήμέρα. 
Μετά τινα καιρόν ειδε προσερχόμενον τόν συμ-



πατριώτην του Σμίδτ φέροντα εις τάς άγκάλας μι
κρόν κοράσιον. Τότε άνεμνήσθη τής έπισκέψεως τής 
Γάττας καί πριν ή ό Σμίδτ άνοιξη τό στόμα είπεν 
αύτω :

— Καυμένε φίλε μου, γνωρίζω τά πάν
τα· ή σύζυγός σου άπέθανε κατά τόν διά- 
πλουν καί πριν άποθάνη ήλθε καί μου 
¿παρουσίασε τήν μικράν σου κόρην διά νά 
φροντίσω περί αύτής. ’Ιδού ή ήμερομηνία 
καί ή ώρα.

ΤΗτο ακριβώς ή ήμερα καί ή στιγμή 
ή σημειωΟεΐσα ύπό τού Σμίδτ έπί του 
πλοίου.

Εις τό σύγγραμμα αύτού περί των φαι
νομένων τής Μαγείας, δημοσιευθέν κατά 
τό 1SG4 ό Γκουζενώ δέ Μουσσώ άναφέρει 
τό επόμενον γεγονός, πιστοποιών τήν άπό- 
λυτον αύτού αλήθειαν.

Ό σέρ 'Ροβέρτος Βρούς, καταγόμενος έκ 
τής ομωνύμου ενδόξου σκωτικής οικογέ
νειας ύπηρέτει ώς υποπλοίαρχος επί τίνος 
πλοίου. Μια τών ήμερών ένω έπλεε πρός 
τήν Νέαν Ρήν καί κατεγίνετο εις υπολο
γισμούς, ένόμισεν οτι είδε τόν πλοίαρχόν 
του καθήμενον πρό τού αναλογίου του, 
παρατηρήσας όμως μετά. προσοχής, ειδεν 
οτι εκείνος δν έ'βλεπεν ήτο ξένος, ού τό 
βλέμμα ψυχρώς προσηλωμένον έπ’ αύτού 
τόν έξέπληξεν. Ό πλοίαρχος παρ’ ώ άνήλ- 
Οεν, ειδε τήν έκπληξιν του καί τόν ήρώ- 
τησεν τ ί τό αίτιον ταύτης.

— Ά λλά  τότε ποιος είνε πρό τού άνα- 
λογίου σου ;

— Κανείς.
— Ό χ ι, είνε κάποιος· μήπως είνε κανείς 

ξένος ; άλλά πώς ; . . .
— ’Ονειρεύεσαι ή μέ περιπαίζεις ; . .
— Καθόλου· καταβήτε κάτω νά τόν 

ίδήτε.
Κατέρχονται, ά λλ ’ούδένα βλέπουσι κα

θήμενον πρό τού άναλογίου.
Ήρεύνησαν πανταχού εις τό πλοΐον, 

άλλ ’ ούδένα ξένον άνεύρον.
— Έν τούτοι; εκείνος τόν όποιον είδα 

έγώ έγραφε·/ εις την πλακα σου θά είνε 
άκόμη τό γράψιμόν του, είπεν ό Ορούς.

Ιίαρετήρησαν εις την πλάκα καί εύρον 
γεγραμμένας τάς εξής λέξεις : « Sleur to 
the north -west» ήτοι «κυβέρνα πρός βο
ρειοδυτικήν διεύθυνσιν. »

— Ά λ λ ' αύτό τό γράψιμον εινε ίδικόν σου ή κα- 
νενός τών έν τω πλοίω ;

— Όχι.
Έκαστος παρεκλήθη νά γράψη τήν αύτήν φρά- 

σιν καί ούδεμία γραφή ώμοίαζε πρός τήν έπί τής 
πλακός.

2  I Ο

— “Εστω ας ύπακούσωμεν εις τήν παραγγελίαν Καθ’ ήν στιγμήν είς τών άνδρών αύτών άνήοχετο 
τών λέξεων αύτώ ν κυβερνάτε τό πλοΐον πρός βορειο- είς τό διασώσαν αύτούς πλοΐον, ό Βρούς άνεσκίρτησε
δυτικήν διεύθυνσιν· ό άνεμος είνε καλός καί μάς έπ ι- καί «οπισθοδρόμησε σφόδρα συγκεκινημένος. Άνεγνώ- γραφή σας; είπεν ό πλοίαρχος εκπλαγείς εκ τής ό-
τρέπει νά έπιχειρήσωμεν αύτό τό πείραμα. ρισε τόν ξένον, δν είχεν ιδει χαράσσοντκ τάς λέξεις μ.οιότητος τών δ " ' -/~*«v-rvw.>u
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Ό ξένος έχ άραξε τάς ζητηθείσας λέξεις.
— Καλώς· αναγνωρίζετε οτι αύτή είνε ή συνήθης

/ δυο γραφικών χαρακτήρων. 
— Ά λ λ ’ άοού με είδετε νά τό γράφω

Ο Κ Υ Ρ ΙΟ Σ  Μ ΟΥ ΚΑΙ Ο Θ Ε Ο Σ  ΜΟΥ
Ε!*iov Λ. Φίλδαανν

( Ί ω ί ν .  Κ ' ,  2 9 )

ΙΙώς είνε δυνατόν νά άμφιβάλλητε ;
Ά ντ ί πάσης άλλης άπαντήσεως ό πλοί-

Μετά τρεις περίπου ώρας ό σκοπός άνήγγειλεν ότι έπί τής πλακός. Άνέφερεν εις τόν πλοίαρχόν του τό
προσήγγιζον ε’.ςόρος τ ι έκ πλωτού πάγου,έφ’ ού έ'βλεπε νέον περιστατικό·/.
πρασκεκολλημένον πλοΐον τι κατεστραμμένον, πλήρες — Εύαρεστήθητε νά γραψητε τάς λέςεις : Steer 
έπιβατών όπερ,ώς έγνώσθη κατόπιν προήρχετοέκΚουε- to the north- west έπ’ αύτής τής πλακός, είπε προς
βέκηςκαί διηυθύνετο είς Λιβερπούλην οίέπιβάται αύ- τόν νέηλυν παρουσιάζων πρός αύτόν την οψιν τής
τοϋμετηνέχθησανδιάλέμβου έπί τού πλοίου τού Βρούς. πλακός έφ’ ής οϋδέν ητο γεγραμμένον.

αυτού γραφήν.
— Ώνειρεύθητε ότι ¿γράφετε είς αύτήν 

τήν πλάκα ; είπε πρός τόν γράψαντα ό 
πλοίαρχος τού ναυαγήσαντος πλοίου.

— Ό χ ι' τούλάχιοτον δεν τό ένθυμού- 
μαι ποσώς.

— Τί έ'καμνε κατά τήν μεσημβρίαν ό 
επιβάτη; αύτός; ήρώτησε τόν συνάδελφόν 
του ό πλοίαρχος τού διασώσαντος αύτόν 
πλοίου.

— Επειδή ήτο πολύ κουρασμένος ό έπι- 
βατας περί ού ό λόγος άπεκοιμήθη βαθέως- 
καθόσον δέ ενθυμούμαι συνέβη τούτο μικρόν 
πρό τής μεσημβρίας Μετά μίαν ώραν τό 
πολύ άφυπνίσθη καί μοί είπεν : «Πλοίαρ
χε, θά σωθώμεν σήμερον!»  προσέθηκε δέ : 
Ώνειρεύθην ότι εύρισκόμην έπί τίνος πλοίου, 
τό όποιον ήρχετο είς βοήθειαν μας.» Πε
ριέγραψε τό πλοΐον καί τήν έξά.ρτυσίν του, 
πρό; μεγάλη·/ δ ’ ημών έκπληξιν ότε σάς 
είδομεν πλέοντα; πρός ημάς άνεγνωρίσαμεν 
τήν άκρίβειαν τής περιγραφής. Τέλος αύ
τός ό επιβάτης είπε : « Τούτο ιδίως μέ
εκπλήττει ότι όσα βλέπω εδώ μοί φαίνον
ται γνωστά, καί οικεία, ένω ουδέποτε ηλ- 
θον. »

Ό  βαρώνος Δυποτέ είς τό σύγγραμμα 
αύτού περί « ζωικού μαγνητισμού » άνα- 
φέρει τό έπόμενον γεγονός, δημοσιευθέν τό 
1814 ύπό τού διασήμου Γιούγκ Στίλλιγκ, 
οστις τό ήκουσε παρ’ αύτού τού Ιδιου πα - 
ρατηρητού, τού βαρώνου Σούλτζα, κλει- 
ίούχου τού βασιλέως τής Σουηδίας.

Έπέστρεφεν είς τήν κατοικίαν του έν 
εποχή, θερουςπερί τόμεσονύκτιον,ώραν κατά 
τήν όποιαν επικρατεί άκόμη άρκετόν ©ώς 
έν Σουηδία ώστε νά δύναταί τις ν’άναγνό)- 
ση καί τούς πλέον μικρούς τυπογραφικούς 
χαρακτήρας: «Ό τεέφθασα, είπεν, είς τό 
κτήμά μου, ο πατήρ μου ήλθε προς ύπαν- 

τησίν αου είς τήν είσοδον τού κήπου· έφερε τήν συν
ήθη ενδυμασίαν, έκρατει δέ εί; τήν χεΐρα ράβδον, ήν 
είχε γλύφει ό άδελφός μου’. Τόν ¿χαιρέτισα καί συν- 
διελέχθημεν έπί πολύ όμού. Έφθάσαμεν τοιουτοτρόυ 
πως μέχρι τής οικίας καί είς τήν είσοδον τού θαλάμο- 
του ΕΙσελθών είς αύτόν εύρον τόν πατέρα μου έκδί-



ΟΛρανία

 ̂ iupevov ή ίη  καί κοιμώμενον ταύτοχρόνως is  ή 
οπτασία έςηφανίσθη. Μετ' ολίγον ο πατήο μου 

j άφυπνίσθη καί μέ προσέβλεψε μ.έ ήθος έοωτημα.- 
τικόν. υ Φίλτατε μου Έ ίουάρίε, μοί ειπεν, έ
στω ευλογητός ο Θεό; ίιό τ ι σέ βλέπω σώον καί 
ύγιά, έπει/ϊή πολύ έβασζνίσθην ές αίτιας σου 
καθ’ ύπνους' μοί έφχ.νη οτι είχες πέσει είο τό 
ύΛ’ωρ καί ότι έκινσυνευες νά πνίγος. » Ιΐράγματι 
is  την ημέραν έκείντ,ν, προσίθηκεν ό βαρώνος, 
ειχα κατχ.βή μεθ' ενός φίλου μ.ου εις τόν ποτα- 
¡λόν οποις άλιεύσωμεν καραβίίας καί ολίγον ι -  
λειψε νά παρασυρθώ ύπό του γεύματος. Διηγή- 
Οτ,ν εις τόν πατέρα μου οτι siiov την σκιάν του 
κατά τήν είσοίον του κτήματος καί οτι συνω- 
μιλήσχ.μεν επί πολλην ώραν όμού. Μοί άπά,ν- 
τησεν οτι συνέβαινον πολλάκις τοιαϋτα γεγο— 
νότα.

Εις τάς ίιαφόρους ταύτας ίιηγήσεις περιγοα-- 
φονται όπτασίαι αυθόρμητοι καί όπτασίαι ούτως 
είπεΐν προκαλούμεναι ϋπό της επιθυμίας η ϋπό 
τής θελήσεως. Ή ίιανοητικη παρό'υνσις iova- 
τα ι άρα γε νά φθαση μέχρι τού σημείου τούτου : 
Οί συγγραφείς τού βιβλίου Phantasms of the hi
ving, όπερ προανεφέραμεν, άπαντώσι καταφα
τικούς i i ’ έπτά παpαiειγματωv επαρκώ; μεμαρ- 
τυρημίνων έό ών εν είσέτι ύποβαλλω εις την 
προσοχήν τών άναγνωστών μου. ' i i  ο υ αύτό.

« Ό  α'ιίεσιμ.ώτατος Κ. Ι'κό^φρεϋ, κατσικών 
έν "Εστβορν τής επαρχίας Ιίώσεξ ναγνούς τήν 
άφήγησιν προμεμελετημ.ένης οπτασίας, τοσοΰτον 
έξεπλαγη, ώστε ήθελησε καί αύτός νά ίοκιμά- 
ση τοιούτό τι. Τήν 15 Νοεμβρίου 1886 περί 
τήν ένίεκατην ώραν τής έσπέρας προσήλωσε πά
σαν τήν έ'ντασιν τής θελήσεως ής ήτο ικανός επί 
τη : i i i a ;  τού νά έμφανισθή εις μίαν κυρίαν φί
λην του ίσταμ.ενος όρθιος παρά τήν κλίνην της. 
Ί1 προσπάθεια ίιήρκεσεν οκτώ περίπου λεπτά, 
μεθ’ ο ό κ. Γκόδφρεϋ ήσθανθη εαυτόν κεκμηκότα 
καί άπεκοιμήθη. Τήν επαύριον ή κυρία ήτις υπ
ήρξε τό άντικείμενον τού πειράματος προστλθεν 
έξ οικείας βουλήσεως καί ίιηγήθη προ: τον κ. 
Γκόίφρεϋ ό.τι ειόεν 1 Ιαρακληθείσα νά έκθεση 
έγγράφως ο,τι ενθυμείται εγραψε τά έπόμενα :

« Τήν παρελθούσαν νύκτα έξηγέρθην αίφνης 
ένφ έκοιμ.ώμην με τήν αϊσθησιν οτι κάποιος εις— 
ήλθεν εις τόν κοιτώνα μου. Ήκουσα επίσης θό
ρυβον. άλλ ενόμισα οτι προήρ/ετο εκ τών πτηνών 
τών έντος τού εζωθεν τού παραθύρου εύρισκομ.έ- 
νου κισσού. Ήσθάνθην ακολούθως οίονεί άνησυ - 
χιαν τινά καί άόριστον τινα επιθυμίαν νά έςέλθω 
τού θαλάμου καί νά καταβώ εις τό ισόγειον. 
Τό αίσθημα τούτο κατέστη τόσον ζωηρόν, ώστε 
ήγέρθην επί τέλους1 άνήψα κηρίον καί κατήλθον 
πρός τον σκοπον του νά λαβω κάτι πραϋντικόν 
i i a  τήν ταραχήν μου. Επανερχόμενη εις τόν 
κοιτώνα μου siiov τόν κ, Γκόίφρεϋ ό'ρθιον ύπό

τό μ.εγαλον παράθυρον ύφ’ ου φωτίζεται ή κλί- 
μ.αξ. "Εφερε τήν συνήθη ένίυμασίαν καί είχε 
τήν ε'κορασιν, ήν παρετήρησα εις αύτόν οσάκις 
παρατηρεί λίαν προσεκτικώς κάτι. Ίστατο εκεί 
ακίνητος, ένώ εγώ κρατούσα ύψωμένον τό κη
ρίον τόνπαρετήρουν μετ’ άκρας έκπλήξεως. Του- 
τό ίιήρκεσε τρία ή τέσσαρα ίευτερόλεπτα1 με θ' 
ο, ένώ εςηκολούθουν ν’ άναβαίνω, έγένετο ά
φαντος. Δεν έτρόμαξα, άλλ' ήμ-ην πολύ τετα- 
ραγμένη καί iέv  ήίυνήθην πλέον ν ' άποκοι- 
μηθώ».

Ό κ. Γκόίφρεύ έσκεφθη εύλόγως ότι τό πεί
ραμα οπερ έπεχείρησεν ήθελεν άποκτήσει πολύ 
περισσοτέραν σπουίαιότητα έάν έπαναλαμβα- 
το. Η ίευτέρα άπόπειρα άπέτυχεν, άλλ' ή 
τρίτη έπέτυχεν. 'Εννοείται οτι ή γυνή έφ’ ής 
ένήογει 5έν είχεν είίοποιηθή ώς καί κατά τήν 
ποώτην φοράν. «Τήν χθεσινήν νύκτα, έγρκ- 
ψε, 7 Δεκεμβρίου άνήλθον καί κατεκλίθην τήν 
ίεκάτην ώραν καί ήμίσειαν. Μετ’ ολίγον άπε- 
κοιμήθην. Αίφνης ήκουσα φωνήν λέγουσάνμοι: 
«Έόυπνήσατε καί ησθανθην χείρα τιθεμέ- 
νην ίπ ί τού άριστερού μέρους τής κεφαλής μου. 
(Ή  πρόθεσις τού κ. Γκόσφρεύ τήν φοράν ταύ- 
την ήτο νά τήν κάμη νά αίσθανθή τήν παρου
σίαν του i ιά  τής φωνής καί ί ιά  τής άφής.) 
Ιίαραυτα άφυπνίσθην εντελώς. Έπεκράτει ε’ν- 
τος τού θαλάμου ηχος περίεργος ώσεί μικρού 
μουσικού οργάνου. Ένταυτώ ήσθανόμ.ην οίονεί 
ψύχραν τινα πνοήν, ήτις με περιεβαλλεν ή 
καρ'ίια μου ήρχισε νά πάλλη οφοίρώς, ε¿iov 
ό'’ εύκρινώς μορφήν τινα κεκλιμένην έπ’ εμού. 
Τό μόνον φωτίζον τόν θαλαμον φώς ήτο το φώς 
λυχνίας κείμενης εκτός τού θαλάμου, σχηματί- 
ζον μακράν φωτεινήν γραμμήν έπί τού τοίχου 
άνωθεν τού τραπεζίου τού καλλυντηρίου. Ή 
γραμμή αύτη ίίιαιτέρως έπεσκοτιζετο ύπό τής 
μορφής Έστραφην ζωηρώς, ή χειρ i έ  έφανη 
έπαναπεσούσα άπό τής κεφαλής μου έπί τού 
προσκεφαλαίου, πλησίον μου. Ή  μορφή ήτο κε
κλιμένη έπ’ έμού, ήσθανόμην iέ  οτι έστηρί- 
ζετο έπί τής κλίνης. Είίον τους βραχίονας άνα- 
παυομένους καθ' όλον τό ίιαστημα έπί τού 
προσκεφαλαίου. Διέκρινα τό σχήμα τού προσώ
που, άλλ.’ ώς επισκοτιζόμενου ύπό ομίχλης. Τίτο 
περίπου ήμίσεια ώρα μ.ετά τό μεσονύκτιον. Τό 
φασμα είχεν έλαφρώς παραμερίσει τό παραπέ 
τασμα, σήμερον όμως τήν πρωίαν παρετήρησα 
ότι έκρέματο ώ ; συνήθως. Ούίεμία άμφιβολία 
ότι ή μορφή ήτο ή τού κ. Γκό'^φρεύ1 τόν άνε- 
γνώρισα εκ τής κατασκευής τών ώμων καί έκ 
τού σχήματος τού προσώπου. Έφ' ολον τό ίια - 
στημα καθ’ ό έμεινε ν εκεί έπεκράτει ρεύμ.α άέ- 
ρος ψυχρόν έντός τού θαλαμου, ώς νά ήσαν 
άνοικτά τα »5ύο παραθυρα.»

Αύτά εινε γ ζ γ ο ζ ό ζ ι ι .
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Ή  τροφή  κ α ί ό π λ ο ύ τ ο ς 2 1 9

'ϋ ς  έχουσι νύν αί ήμέτεραι γνώσεις, θά ήτο 
τολμηρότατου νά έπιζητήσωμεν ί ι ’ αύτών τήν 
έξήγησίν των. ’11 ψυχολογία μα; ίέ ν  προιοίευ- 
σεν ακόμη, Είνε πολλά πραγματα τά όποια 
είμεθα. ήναγκασμένοι νά παραίε/ώμ.εθα. χωρίς 
νά ίυναμεθα νά τά έξηγήσωμεν Τό ν' άρνώ- 
μ.εθα όσα ίέ ν  ίυνάμεθα νά έζηγήσωμεν θά ήτο 
καθαρά παραφροσύνη. Μήπως έξηγεϊτο τό σύ
στημα τού κόσμου πρό χιλίων έτών : Μήπως
έςηγείται σήμερον ή έλξις ;’ Α 'λ ' ή έπιστήμη 
βαίίζει καί ή πρόοό'ος έσται άτελεύτητος.

Μήπο>ς γινώσκομεν όλην τήν εκτασιν τών 
άνθρωπίνων ηθικών ίυνάμεοιν: ΙΙερί τού ότι 
ύπαρχουσιν έν τή, φύσει ^ναμεις είσέτι άγνω
στοι, ιός ήτο έπί πapaiείγμ.aτι ό ηλεκτρισμός 
προ ένός αίώνος καί ελαττον. περί τού ότι ύπ- 
άρχουσιν εις τό σύμ.παν έτερα όντα πεπροικι- 
σμένα ί ι ’ άλλων αισθήσεων καί ί ι '  άλλων ψυ
χικών ίυνάμεων, ό φιλόσοφος ούί' έπί στιγμήν 
'ϊύναται ν' άμφιβάλλη). 'Αλλά μήπως αυτός 
ό έπίγειος άνθρωπος μας είνε καθ’ όλ.οκληρίαν 
γνωστός ; Δέν φαίνεται.

Ί '.™ « . *„.<*,.« ___ [ Μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς  X . ]
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— Το είδος τής τροφής ού μικρόν ί γ ε ι  επιρροήν 
έπί τής διανομής του πλούτου καί επομένως έπί 
τής όλης καταστάσεως τής κοινωνίας.

Τό δε είδος τής τροφής κατά τόπους διαφέρει. Οσω 
προχωρούμε·/ πρός βορραν καί πρός τά κατεψυγμένα 
κλίματα, τόσω μάλλον συναιοθανόμεθα τήν χρείαν

αυτών 
ν

μελοϋς εργασίας συντηρείται, ό δε πληθυσμός απο
λύτως αυξάνει. Ένεκα δε τής πολυανθρωπίας, ή 
εργασία ολίγον τιμάται, ή άξια τών άνθρωπίνων 
δυνάμεων έλαττοϋται καί ή μεγάλη όμάς του έθνους, 
ό άποχειροδι'ωτος πληθυσμός διατελεΐ εν ταπεινή, 
καταστάσει1 ή δέ άνισότης τών κοινωνικών τάξεων, 
ήτοι ή εις βίους διαίρεσις καί αί περί άνισογονίας 
τερατώδεις προλήψεις, αί εκ τής κατακτήσεως προ- 
κύψασαι καί αί ύπό άμετατρέπτων θρησκευτικών δο
γμάτων έπισφραγισθεΤσαι, άναλλοίωτοι διαμένουσι 
καί διαιωνίζονται. ώς τοΰτο συνέβη έν Άσία καί ε ν  

’Αφρική. Λ. χ. οί κάτοικοι τής ’Ινδικής είσιν έν 
γένει χαϋνοι καί ράθυμοι, καθότι έλαχίστας εχοντες 
χρείας διά μικρας εργασίας άποκτώσι τά πρός τό 
ζήν αναγκαία, ένεκα μάλιστα τής ευφορίας τών καρ
πών τής γής καί του είδους τής τροφής των. Λέγω 
δέ τού είδους τής τροφής των. καθότι ανέκαθεν τό 
όρύζιον ϋπήρξεν ή κυρία τροφή τών λαών εκείνων. 
Τό όρύζιον ϋπήρξεν. ώς παρατηρεί ό ΒιιοΙιΙιι, ή τροφή 
καί τών θεών τής Ινδικής καί αύτοΰ τοϋ Βισνοΰ 
(κατά τούς νόμους τοϋ Μενοϋ), τοϋ οε όρυζίου ή 
σπορά παράγει 8(1 άντί 1. Έν δέ τή νοτι'ω Ινδική, 
τό ραγκί καί έν πολλαϊς αυτής πόλεσιν. ή κέγχρος 
είνε ή συνήθης τροφή τοϋ λαοΰ. Ώς βεβαιοΰσι δε οί 
περιηγηταί. δύο εστιάσεις εκ κέγχρου δέν άξίζουσι 
πλέον τών 5 λεπτών. Ένώ δε ό λαός. ήτοι οί —οΰ- 
δραι. οϊτινες άποτελοϋσι τά 3 ]-Ί τοϋ όλου πληθυ- 
σμοϋ. διάγουσιν έν εσχάτη, πενία, αί άνώτεραι τά
ξεις σχετικώς εΰποροϋσι. καθότι ό τόκος τών κεφα
λαίων κατά τούς νόμους τοϋ Μενοϋ (900 π. X.) 
ώρίσθη εις 15 — 00% . Προσέτι δε. ενώ εν μέν τή 
'Αγγλία, τό μίσθωμα τών γαιών λογίζεται κατά 
μέσον όρον τό I ¡'ι τής άκαθαρίστου προσοδου. έν δε 
τή Γαλλία τό 1)3. έν τή 'Ινδική άναδιβάζεται μέ- 
χρι τοϋ 1 ]2.

Ά λ λ ' ή χρονία αύτη άνισότης τοϋ πλούτου καί 
τής κοινωνικής καταστάσεως συνεπάγεται καί τήν

ψυχροτέρα καί συνεσταλμένη άτμοσφαίρα άφθονώτε- 
ρον είσπνέομεν. παράγεται εσωτερική τις καϋσις. ής 
άνευ ήθελον άποναρκωθή αί δυνάμεις τών ανθρώπων 
εκείνων. Ένεκα τούτου, ή κυρία τροφή τών κατοί
κων τών βορειοτάτων. τών κατεψυγμένων χωρών 
είνε τό Ιλαιον καί τό λίπος τής φαλαίνης. τό αίμα 
καί ή δορά τής φώκης. ών ή χρήσις ήθελεν αποόή 
θανατηφόρος εις τούς κατοίκους τών /οτίων χωρών. 
Τουναντίον δέ. παρά τή μεσοτροπική ζώνη. ή τροφή 
τών ανθρώπων συνίσταται κυρίως εις όρύζιον. εις 
καρπούς παντός είδους, εις όσπρια, άτι να περιέχουσι 
Γ7 o]s άνθρακούχων ουσιών, ενώ τά έλαια καί τό 
7>ί.τος περιέχουσιν 60 — oOolo.

Ά λ λ 'α ί μέν ζώικαί οΰσίαι. δι'ών τρέφονται οί 
κάτοικοι τών εΰκραεστέρων καί ψυχροτέρων χωρών, 
δυσκόλως καί έπιπόνως. πολλάκις δέ καί μετ’ ού 
μικρών κινδύνων αποκτώνται' αί δε φυτικαί, μέ τάς

διαρρήξη τάς άλύσεις. άς έπέοαλον αύτώ ή κατά- 
κτησις καί αί θρησκευτικά·, προλήψεις.

Τά αύτά ώς έγγιστα συμόεδηκότα μέ τήν 'Ινδικήν 
παρουσιάζει ήμιν καί ή Αίγυπτος, μέ μόνην τήν δια
φοράν ότι οί κάτοικοι τής εΰφορωτάτης ταύτη; χώ
ρας. οϊτινες ετρέφοντο άλλοτε μέ λωτόν καθ' ά μαρ
τυρεί ό Ηρόδοτος λέγων: « Έπεάν πλήρης γένηται 
ό ποταμός, καί τά πεδία πελαγίση. φύεται έν τφ 
υδατι κρίνεα πολλά, τά Αιγύπτιοι κα'/.έουσ: λωτόν. 
Ταϋτα έπεαν δρέψωσιν. αύαίνουσι πρός ήλιον καί 
επειτεν τό εκ τοϋ μέσου τοϋ λωτοΰ τή μήκωνι εόν 
εμφερές. πτίσαντες ποιεΰνται εξ χύτου οπτούς άρτους 
πυρί »" σήμερον τρέφονται κυρίως έκ τοϋ καρπού τών 
φοινίκων, καί εκ τοϋ δουρά. οπερ αποδίδει άνθ’ ενός 
240, ένφ ό σίτος αποδίδει 0, 8 ή 10 άνθ’ ένός. Ε-



Πατινάδα Παυχαλιάτικη
νεκα λοιπόν τής εύτελείας τών σιτίων, ό πληθυσμός 
τής χώρας εκείνης ύπερμέτρως ¿πολλαπλασιάζετε, 
καί ό εργάτης μόλις επορίζετο διά τής φιλοπονίας 
του. τά πρός ζωήν απολύτως άναγκαϊα. Διόδωρος ό 
Σικελιώτης διαρρήδην επιόεβαιοϊ πάντα ταϋτα λέ- 
γων : « Τρεφουσι δε τά παιδία μετά τίνος εΰχερείας 
αδαπανου καί παντελώς απίστου' άνυποδίτων δε τών 
πλειστών καί γυμνών τρεφόμενων, διά τήν ευκρασίαν 
τών τόπων, τήν πάσαν δαπάνην οϊ γονείς, άχρις αν 
είς ηλικίαν έλθη τό τέκνον. οΰ πλείω ποιοϋσι δρα
χμών είκοσι' δίας αίτιας μάλιστα τήν Αίγυπτον συμ
βαίνει πολυανθρωπία διαφέρει·/, καί διά τούτων πλεί- 
στας έχειν μεγάλων έργων κατασκευάς». Τώ δντι, 
κατά τήν μαρτυρίαν του αύτοϋ ιστορικού, διά τήν 
κατασκευήν μιας μόνης πυραμίδος « τριάκοντα καί 
εξ μυριάδες άνδρών, ταΐς τών έργων λειτουργίαις 
προσήδρευσαν' τό δε παν κατασκεύασμα τέλος έσχε 
μόλις ετών είκοσι διελθόντων. »  Ώστε άν οί χει- 
ρώνακτες ούτοι ήσαν ελεύθεροι, ήθελον δαπανηθή είς 
μόνην τήν μισθοδοσίαν αυτών, έπί τή βάσει μιας 
δραχμής τό ήμεροκάματον καί εργασίας 300 ήμερών 
του έτους, περίπου 2.100 εκατομμύρια δραχμών. 
Έαν δέ άπό του άρχαίου μεταβώμεν είς τόν νέον κό
σμον και εςετάσωμεν τήν κατάστασιν αύτοΰ. καθ’ ον 
χρόνον άνεκαλύοΟη. τά αύτά θελομεν εςαγάγει πο
ρίσματα. καθότι τόσον έν τώ Μεξικώ. οσον καί εν 
Περουβία. ό λαός έτρεφετο κυρίως με βανανόκαρπον.

οστις παρέχει κατά τόν Χουμβόλόον, έπί του αύτού 
διαστήματος, τροφήν πλειστάκις αφθονωτέραν τοΰ σί
του καί τών γεωμήλων. Ώ ς εκ του ευαπόκτητου 
λοιπόν καί εύώνου τής τροφής καί τής ολιγάρκειάς 
τών κατοίκων τών χωρών εκείνων, ό πληθυσμός τα
χέως επολλαπλασιάζετο, ή εργασία ολίγον έτιμάτο 
καί αί κοινωνικοί άνισότητες διηωνίζοντο. Κατά τόν 
Πρεσκόττ, εν μεν τή Περουδία, προ τής κατακτή- 
σεως, τά μέλη τής βασιλικής οικογένειας, οί εύγε- 
νεϊς, οί δημόσιοι υπάλληλοι καί τό πολυάριθμον σώμα 
τών ιερέων ήσαν τότε άπηλλαγμένοι παντός φόρου, 
άπασαι δε α: δημόσιαι δαπάνα·, επεδάρυνον τόν λαόν. 
Έν δε τώ Μεξικώ ό λαός ούτε ιδιοκτησίαν έχω·/, 
οϋτ’ εμπορίαν τινά μετερχόμενος. ύπεδάλλετο μολα
ταύτα είς διαφόρους αγγαρείας' αύτός ¿καλλιεργεί 
τάς γαιας τού Στέμματος' αύτός έξετέλει τά δη
μόσια έργα, κ.τ.λ. Τοιούτω τρόπω πρός κατασκευήν 
τών ανακτόρων είς μεν τήν Περουδίαν 20,000 άν- 
δρες είργάζοντο έτη 50. Είς δε τό Μεξικό·/, διά τής 
εργασίας 200 χιλιάδων άνδρών κατεσκευάσθησαν 
ταύτα. II δουλική κατάστασις τών λαών εκείνων 
καί ή οίκτρά αυτών πενία, ήτις κατέστη χρονιά ένεκα 
τών προεκτεθέντων λόγων, εξηγούσιν άρκούντως 
διατί αί χώρα: έκείναι ευκόλως κατεκτήθησαν, καί 
πώς ή εκ τής κατακτήσεως παραχθεϊσα κατάστασις 
διηωνίσθη. καθότι τό δημοτικόν στοιχεϊον ουδέποτε 
ήδυνήθη νά άνορθωθή.

ΙϋΛΝΝ ΗΣ Σ ο ϊ Τ ϊΟ ε .

ΠΑΤΙΝΑΔΑ ΠΑΣΧΑΛΙΑΤΙΚΗ

Τώρα π ’ ό ίίλ ιο ς  tyuoc κα ί β γα ίν ε ι τό φ εγγά ρ ι,
IΙοΟ ε ν ’ αγόρι ξά γ ρ υ π να  γ ιά  τό χ α τ ίρ ι σου.

Πού έχει τό σκοτάδι ή  γ η , κ ι ’ ό o ù o avô çτή  χάρ ι,
Έ β γα  φεγγαροπρόσω πη  ’ç τό π αρ αθύρ ι σου.

Έ β γ α  κα'ι γλυκο π ό τ ισ ε  λο υλο ύδ ια  υα ρ α η ένα ,
Κ ι’ ά ν  εχη ς στάλα  π ο νεσ ιά ς  ι ι έ σ ’ ’ç τ ίιν  καρδούλα σου. 

Λ υπ ή σ ο υ  ne, κα ι δόσε τ η ν  σε χ ε ίλ η  δ ικασμ ένα .
Ν ’ άναστηΟώ σαν λούλουδο  με τή  δροσού?ια σου.

Ή  θάλασσα τ ή  γ η  φ ιλ ά , κα ι τό  κ λω ν ιά  τ ’ άγέρ ι.
Κ ι’ εγώ  μονάχος δέν φ ιλώ  τά  δυό χ ε ιλά κ ια  σου 

Μέ χ ίλ Γ  ά σ τ έο ι’ ό ουρ α νό ς, κ ’ εγώ  χ ω ρ ίς  αστέρ ι,
Σ κοτάδ’ ίι γ ί ί— κ ’έγώ  χωρ 'ις τά  δυό μ α τά κ ια  σου.

Κατέβα κα ι π ερ π ά τη σ ε . Νεοάϊδα μ έ σ ’ ’ς  τά  σκότη .
Καί μ ίλη σ ε  μ ου , νά  θαρρώ π ώ ς  ά να στή θ ιικα  !

ΙΙές μου τά  λό γ ια  τά  γ λ υ κ ά  π ο ύ  πρω τολέ ’ η  ν ιό τη .
Κ ι’ ά ς  άποθάνω  άκο ύο ντα ς π ώ ς  α γα π ή θη κ α  !

Α ρ Γ ΪΡ Η Ε  ΕφΤΑ Μ ϋΤ Η Σ

Μ Ι Κ Ρ Α  Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Α

Ε Ρ Α Τ Η Ι Ι Σ

Κ ινε γ λ υ χ ύ τ ερ ο ν  ν λ  έ λ π ίζ η  -εις τ , v i  έ νΟ υ μ ή τα ι:

Α Π Α Ν Τ Η Σ Ε Ι Σ

Αί απαντήσεις άς προθύμως άπέστειλαν είς 
τήν έρώτησιν ταύτην άναγνώσται καί άναγνώ- 
στριαι τής Εστίας είνε όχι όλιγώτεραι τής έ/.α- 
τοντάδος. Έκ τούτων τινές είνε άπλαΐ ψήφοι 
ύπέρ τής έλπίδος ή ΰπέρ τής άναμνήσεως έν 
r u ' t  ή εν ό χ ι .  λακωνικά καί άνευ αιτιολογίας 
τινός, δυνάμενα νά φέρωσιν άποτέλεσμα είς 
έκλογάς, άλλ’ όχι καί είς τοιοΰτο λεπτόν ψυ
χολογικόν ζήτημα.

Αί λοιπαί απαντήσεις είνε κατά τό μάλλον 
ή ήττον πολύλογοι. Καί άλλαι μέν καταλή- 
γουσιν ε ί; συμπέρασμα, άλλα ι δέ λοζοδρομοϋβαι 
είς ούδέν καταλήγουσι, τινές δέ καί ούδεμίαν 
σχέσιν ε”χουσι πρός τό τεθέν ερώτημα.

’Εννοείται οτι αί τελευταίαι αύταί ούδ’ έλή- 
φΟησαν ύπ’όψιν. ’Απορώ δέ καί πώς έστάλησαν, 
ένω ή έρώτησις ήτο πολύ σαφής. Οί άποστολεϊς 
αυτών θά είνε βεβαίως έκ τών μακαρίων εκεί
νων θνητών, οί όποιοι λέγουσιν άπροσέκτως ό,τι 
τύχη έκ φόβου μή νομισθοόσι μωροί έάν σιωπή- 
σωσιν.

Έκ τών ϋπολειπομένων οί μέν άπέστειλαν 
ιδίας γνώμας, ώς λέγουσιν, άλλ.οι δέ έδανεί- 
σθηοαν τοιαύτας έκ συγγραφέων, δηλοϋντες 
οϋτω οτι παραδέχονται αύτάς. Γενικώτερον κρί
νων έκ του γραφικού χαρακτήρος, έκ τού ϋ- 
φους, έκ τής ποιότητος τού χάρτου, ευρίσκω 
ότι ύπέρ τής άναμνήσεως άποφαίνονται μάλλον 
οί ώριμου ηλικίας, ΰπέρ τής έλπίδος δέ οί νεώ- 
τεροι — ολ.αι δ '  αί γυναίκες σχεδόν φαίνονται 
σύμφωνοι πρός τήν τελευταίαν γνώμην, μή δια- 
κρινόμεναι άνέκαθεν διά τό μνημονικόν των.

Θά σταχυολογήσω έκ τών απαντήσεων τά ; 
έκφραστικωτέρας, έκείνας αί όποΐαι λέγουν κάτι 
νέον, καί δεν όμοιάζουν πολύ μεταξύ των καί 
θά κάμω άρχήν άπό γυναίκα ήτις μόνη δέν συμ
φωνεί πρός τάς λοιπάς :

— Αί ελπίδες εινε γλυκύτεραι κατά τά πρώτα είκο- 
σιν έτη τής ηλικίας, οτε δέν Ιχομεν ακόμη άναμνή- 
σεις. Κατόπιν όμως, τί γλυκύτερο·/ τών αναμνήσεων! 
ΙΙόσον διαρκέστεραι τών ελπίδων είνε αύται, καί 
πόσον ύπέρτεραι τής πραγματικότητος! Καθ’ οσον 
δέ προχωρεί ήήλικία,καί αν ζώμεν έν πλήρει άνέσει 
καί ευτυχία, πώς καί αύτό τό ταλαιπωρημένο·/ καί 
ατυχές παρελθόν καλλύνεται θεωρούμενον διά τών 
διόπτρων τής μνήμης!

Α" ( .τ η Λ ιΐ Ε ν α

Άνήρ ώριμου ηλικίας καί πνεύματος φιλο- 
σοφικωτάτου άντίθετα φρονεί:

— ’Ορθόν κρίνω τό τού ποιητοΰ :

. . . .  un ben sperato 
ό maggior che ollenuto.

A’ ùth i ç t i  Ν .  Σ .

Μετά νεανικής ευγλωττίας άποφαίνεται ύπέρ 
τής έλπίδος καί έτερος :

— Ό ανθρώπινο; βίος είνε ταξειδιον, καθ’ ό έγκα- 
ταλείποντες έξ άναποδράστου ανάγκης διά παντός χώ
ραν, εν τή όποια έπί τινα χρόνον έζήσαμεν, μετα- 
δαίνομεν είς άλλην άγνωστον ήμίν γήν. Καθ’ άπαν 
τό διάστημα τού ταξειδίου εύρισκόμεθα ύπό τό κράτος 
τής αναμνήσεως καί τής έλπίδος. Ή μέν άνάμνη- 
σις γεννά έν ήμίν συναίσθημα πικρίας καί μελαγχο
λίας τοσοΰτο μείζον οσον μάλλον ευάρεστος ύπήρξεν 
ό έν τή έγκαταλειφθείση χώρα βίος ήμών. Τουναν
τίον δέ ή έλπίς, ήν εχομεν περί τών αγαθών, άτινα 
θέλομε·/ εύρη έν τή άγνώστωχώρα. περιδαλλομέ·/η 
μάλιστα ύπό τού ιδιαιτέρου τής άγνοιας γοήτρου, 0-ερ 
συνήθως επαυξάνει πρό τών οφθαλμών μας και τά 
κοινότερα τών άγαθών καί μεταφέρει ήμας εις σφαί
ραν πολύ ύψηλοτέραν καί ιδανικωτέραν τού πραγ
ματικού, εινε ευχάριστος καί γλυκεία. Διά τούτο 
καί ή ώραιοτέρα έλπίς επιφέρει λύπην άμα ώς με- 
ταδληθή είς πραγματικότητα, άμα τούτέστιν άρχίση 
να αντικαθίσταται ύπό τής άναμνήσεως.

ΛιΛωρ ί χι ού  Σ . Σ .

Καί μία έπιφυλακτική γνώμη :
- Ε'νε γλυκυτέρα ή ένθύμησις διά τόν εύτυχοΰντα 

καί ή έλπίς διά τόν άτυχή, ώς τά τρόπαια διά τόν 
νικητήν καί τά σωσίδια διά τόν ναυαγόν.

’Λ β η ν α ι  Γ .  Ν .  Κ φ .

“Αλλος πάλιν πανηγυρικός τής έλπίδος :
— Τό παρελθόν καί τό μέλλον, ή άνάμνησις καί ή 

ελπίς είνε οί δύο πόλοι έν τή άενάω στροφή τού άν- 
θρωπίνου βίου. Μεταξύ αύτών όμως, μεθ’ όσα καί αν 
λεγη ό Μυσσέ έν τώ θαυμασίω ποιήματι «Ή  Άνά- 
μνησις» ύποστηρίζων οτι εινε αί/τη γλυκυτέρα καί τής 
άπολαύσεως. νομίζω ότι υπάρχει ή εξής διαφορά : Έν 
τώ μέλλοντι, μεθ’ οσας πικρίας καί άν Ιχωμεν δο- 
κιμάση, διαδλέπομεν πάντοτε σχετικήν τούλάχιστον 
ευτυχίαν, άμικτον λύπης, ήν ούτε φανταζόμεθα καν. 
διότι ή έλπίς, ή αχώριστος αϋτη τού βίου συνοδός, 
παριστά ήμίν τούτον έν τώ μέλλοντι ύπό τάς θελ- 
κτικωτέρας απόψεις καί μόνον ύπ’ αύτάς, ένω τού- 
ναντίον ή άνάμνησις, άναπαριστώσα ήμίν τας ολί- 
γας ευτυχείς στιγμάς, ών τυχόν απηλαύσαμεν, έπα- 
ναφέρει συγχρόνως έν τώ νιρ ήμών τόσας πικρίας 
καί άπογοητεύσεις, έν μέσω τών όποιων αί όλίγαι έ- 
κείναι στιγμαί άποτελούσι σπανιωτατας και λίαν 
άπομεμακρυσμένας άλλήλων οάσεις ευτυχίας έν τή 
άπεράντψ τής δυστυχίας έρήμω. Έάν ήτο δυνατόν 
ή λήθη νά άπαλείφη έν ήμίν τά ίχνη τής δυστυχίας, 
σεδομένη τάς ευτυχείς στιγμάς, τότε μόνον ή άνά- 
μνησις θά έξισούτο πρός τήν έλπίδα, ύποθετω δέ ότι 
τούτο ή τι παραπλήσιον είχεν έν τώ νψ ό ’Ιταλός 
στρατηγός C ia l d i n i  οτε έγραψς που : L e s  s o u v e n i r s  
e m b e l l i s s e n t  l a  v i e  ;  1’ o u b l i  s e u l  l a  r e n d  p o s s ib le .

Έκ τών σκέψεων τούτων πείθομαι ότι είνε γλυ
κύτερο·/ νά έλπίζη τις παρά νά ένθυμήται.

A c u x n ç  K v p i a  Λ.  Δ .



’Αλλά εις τόν ισχυρισμόν της Κυρίας αΰτης 
ευθύς άπαντα άλλη :

— Εινε γλυκεία ή άνάμνησις ήτις ταμιεύει ό τι 
ευάρεστου καί απορρίπτει παν το ανιαρόν. Κατά τον 
ποιητήν:

Λησμονεϊται ή οδύνη'
Ή χαρά δεν λησμονεϊται.

Κ / ρ χ ν ρ α  Α ς α π ο ι ν ι ς  Τ.
Μετά ιδιαιτέρας εύχαριστήσεως επί ευώ

δους κυανού χάρτου άναγινώσκω διά λεπτού 
χαρακτήρος την εξής γνώμην. έ’χουσαν καί πρω
τοτυπίαν τινα :

— Ai γλυκύτεραι ελπίδες Ιχουσιν ώς πηγήν των 
τας άναμνήσεις.

Ά 0η γ α (  , ί ε  υχά νθίμον
Και ευρίσκω τρεις τίσσζρα; άκόυ.η απαν

τήσεις. αϊτινε: επιαόνως σχετίζουσι την άνα- 
μνησιν πρός την ελπίδα:

ΊΙ ελπίς είναι άνακατοπτρισμος τής άναμνήσεως.
ΙΙάτριι X"

— Ή ελπίς εΐνε το άνθος καί ή άνάμνησις ό καρ
πός. Γλυκύ το άρωμα τού άνθους, γλυκυτέρα ή γεΰ- 
σις τοΰ καρπού.

Σ μ ύ ρ ν η  Ε ΐ ς  ’ Α ν α γ ν ώ σ τ η ς
11 ελπίς σπείρει καί ή άνάμνησις θερίζει.

Όό-ησσος f EU.frjríc
— Αεν εινε γλυκεία ή άνάμνησις, όταν δεν συν- 

υπάρχη, καί ή ελπίς.
Ι Ι υ ρ γ ο ς  ' Ε π α ρ χ ι ώ τ η ς

Καί διάφοροι άντιμ.αχόμεναι γνώμαι:
Ή ελπίς εινε κάτι άμορφο·/.αερώδες. άόριστον 

— ή άνάμνησις εινε ώρισμενη. εχει σχήμα, μορ
φήν ιδίαν καί εγώ είμαι . . .

U t a  χ ά ς  ι !  ν Ι 'ρωπος
— Κατά τον Σαμφορ; «  II έλπίς εινε αγύρτης καί 

άπατα ιών. Έγώ ήρχισα νά είμαι ευτυχής άο' ότου 
έχασα τήν ευτυχίαν». Καί εγώ επίσης.

Μ ΐ τ ι ί ή ν η  Α ν ώ ν υ μ ο ς
— Μόνον ό έχων ελέγχους συνειδήσεως ευρίσκει 

πικρίαν εν τη αναμνήσει.
ΙΙραΐ.Ια Αθώας
Α εν συμφωνώ με τήν γνώμην τής Σαρτορύ ότι:

« Εινε πικρά ή ενθΰμησις άγαθοΰ τό όποιον δεν έχομεν 
πλέον. Οταν τό ένθυμοΰμεθα τό χάνομεν άλλην 
μίαν φοράν». Νομίζω ισα ίσα ότι οσάκις ένθυμοϋ-

2 2  2  Μικρά

μεθα άπολεσθεν αγαθόν τό άνακτώμεν. τό σώζο- 
μεν έκ τής απώλειας.

Π ι ι ρ α ι π ' ς  Ε ν ε . ί π ι ς
— Δΰναταί τις νά ζήση άνευ άναμνήσεων άλλά 

δέν δΰναται νά ζήση άνευ ελπίδων.
Σ ν ρ ο ς  Γ rp o r rnx o 'p t )

II άνάμνησις εινε ό μόνος μας θησαυρός ό ό
ποιος δεν εχει φόβον άπό κλέπτας.

’ l á í f á r c S f i f t / t  ¡Υ ςοχ .Ιη ς
— Ό  Σοφοκλής είπεν εν τω Αιαντι:

Ούκ άν τεριαίμην ούδενός λόγου βροτόν 
όστις κεναΐσιν ελπίσιν θερμαίνεται.

Καί όμως. καί όμως. . .
/ .άχ ν νβ ο ς  Ά Α η θ ιν ο ς

— Νά κλείεται κανείς εις τό μοναστήριον των άνα
μνήσεων καί νά κάμνη τάχα τον απελπισμένο·/, εινε 
είδος υποχονδρίας από τήν όποιαν εγώ δεν πάσχω εϋ- 
™·/.ως.̂

'A tf i i ra i  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Κ ν / Α π ισ τ ο ς
— Κατά τον Βοϋλόερ: «Ή  άνάμνησις εινε ό βρυκό- 

λας τής ευτυχίας.» ΙΙώς φοβούμαι τούς βρυκόλακας!...
Κ/ρχυρα Mía ΑειΑή

— Εινε γλυκεία ή άνάμνησις, άλλ’ή γλυκΰτης αύ- 
τής έχει τι τό ναρκούν καί άποθαρρύνον, καί άπαμ- 
βλύνει πάσαν δράσιν πάσαν κίνησιν επί τά πρόσω. Εινε 
γλυκεία ή ελπίς, άλλ’ ή γλυχύτης αύτής εξεγείρει, 
εγκαρδιώνει, προκαλει εις ενέργειαν. II μία εινε 
βαν/,άλημα καί ή άλλη εμβατήριο·/. ’ Εμβλημα τής 
ζωής καί της προόδου εινε ή Έλπίς.

M t a o . l ó y y t o r  Φοαητ ης
’<) άπαιτιοδοςώτερο; ολων :

Γλυκεία δεν εΐνε ή ενθΰμησις κατ' εμέ' εινε 
μάλιστα πικρά καί δρψεϊα. Ομοιάζει κατά τούτο

ζητΛματα

με τα ποτα εκείνα τα όποια πίνομεν μετά τό γεύμα

μονο εσμα εχο
ότι καταστρέφουν τον στόμαχον, άλλ' οί άνθρωποι 
δεν θέλουν νά τό εννοήσουν.

.V it i i .- r .I io v  -VoCi;

Καί τό Ιδικόν μου συμπέρασμα, συνοψίζον έν

και εκτείνει τούς κλάδους του π-ός τόν ουρανόν τής 
ελπίδος. λ .

■t e

■λ

κ α ί  ε ύ μ ο ρ φ ο τ ά τ η -  ό  μ α κ α ρ ί τ η ς  σ τ ρ υ φ ν ό τ α τ ο ν  γ ε ρ ό ν τ ιο ν ,  
τ ό σ η  δ ’ έ κ δ ή λ ω σ ι ς  σ τ ο ρ γ ή ς  ε κ  μ ε ρ ο υ ι  α ύ τ ή ς  έ ς έ π λ η ξ ε  
τ ό ν  δ ή μ α ρ χ ο ν ,  ό σ τ ις  έ ζ ή τ η σ ε  ν ά  μ ά θ η  τ ι ς  ή τ ο  ή  α λ η θ ή ς  
α ί τ ι α  τ ή ς  π α ρ α δ ό ξ ο υ  α ί τ ή σ ε ω ς .  Ή  ν έ α  χ ή ρ α  τ ό τ ε  έ ξ ε -  
μ υ σ τ η ρ ε ύ θ η  ό τ ι  κ α μ μ ία ν  σ τ ο ρ γ ή ν  δ εν  ε ίχ ε  π ρ ό ς  τ ό ν  
μ ε τ α σ τ ά / τ α ·  ε υ θ ύ ς  μ ά λ ι σ τ α  μ ε τ ά  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  α ύ τ ο ΰ  
ε ί χ ε  μ / η σ τ ε υ θ ή  ά κ μ α ιό τ α τ ο ν  χ ω ρ ικ ό ν ,  μ ε θ 'ο ύ  έ π ρ ά χ ε ιτ ο
ϊ- ,1-' -- “ - *■ *· —"‘-Λ ίΥ·1~β» —-Τιν» εντγ^ηυ ΤΛμν ά  ν υ μ φ ε υ θ ή ,  κ α ί  δ ιά  τ ο ύ τ ο  έ ζ ή τ ε ι  τ ή ν  ε κ τ α φ ή ν  τ ο υ  

ά π ο θ α ν ό ν τ ο ς  σ υ ζ ύ γ ο υ .  Ε ξ ή γ η σ ε  δέ τ ό τ ε  ό τ ι  ό μ α κ α ρ ί -
* - _    , ~̂ -Λ·.ι ¿TClA-f Λ« ΤλΓιΤΛτ η ς  ε ίχ ε  σ υ λ λ έ ξ γ ,  χ ρ η μ α τ ι κ ό ν  τ ι  π ο σ ό ν ,  ε π ε ιδ  ή  δε τ ο ϋ τ ο  

δ έ ν  ε ύ ρ έ θ η  μ ε τ ά  τ ό ν  θ ά ν α τ ό ν  τ ο υ  ο ύ δ α μ ο ΰ ,  ι ,τ ο  π ι θ α -  
ν ώ τ α τ ο ν  ό τ ι  έ μ ε ι ν ε ν  έ ν  τ ο ι ς  Ο υ λ α κ ίο ις  τ ο υ  κ α ί  σ υ ν ε -
τ ά φ η .  Ό  δ ή μ α ρ χ ο ς  κ α ί  ά λ λ ο ι  χ ω ρ ικ ο ί  ε κ ί ν ο υ ν  τ ή ν  κ ε  
φ α λ ή ν  μ ε τ '  α μ φ ιβ ο λ ία ς ,  σ υ μ π ε ρ α ίν ο ν τ ε ς  μ ά λ λ ο ν  ό τ ι  
α λ λ α χ ο ύ  π ο υ  θ ά  ε ίχ ε  κ ρ ύ ψ η  τ ά  χ ρ ή μ α τ ά  τ ο υ  ό ά π ο -  
Ο α νώ ν  κ α ί  ό χ ι  έ ν  τ ώ  ί δ ίω  τ ά φ ω .  'Ε ν  τ ο ύ τ ο ις  ή  ά δ ε ια  
έ δ ό θ η  ε ι ς  τ ή ν  θ ρ η ν ο ύ σ α ν  χ ή ρ α ν  ό  τ ά φ ο ς  ά π ε κ α λ ύ φ θ η  
κ α ί  ε ρ ε ύ ν η ς  γ ε ν ο μ έ ν η ς  ε ι ς  τ ά  θ υ λ ά κ ι α  τ ο υ  ν ε κ ρ ο ύ  ε ύ -  
ρ έ θ η σ α ν  ε ις  κ ο μ β ό δ ε μ α  ά β λ α β ή  τ ά  χ ρ ή μ α τ α .  Τ ό τ ε  ή  
χ ή ρ α  ε σ π ό γ γ ισ ε  τ ά  δ ά κ ρ υ α  τ η ς  κ α ί  ά π ή λ θ ε  χ α ίρ ο υ σ α  
ε ις  ά ν τ ά μ ω σ ι ν  τ ο ύ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  σ υ ζ ύ γ ο υ .

Α Ν Α Λ Ε Κ Τ Α
« ν ό -ό ο Γ «  γοϊΤ Είσμαρχ. Κ η ρ ύ σ σ ω ν  τ ή ν  ε ν α ρ -  

ξ ι ν  τ ω ν  Β ο υ λ ώ ν  ό  α ύ τ ο κ ρ ά τ ω ρ  Γ ο υ λ ι έ λ μ ο ς  Α ’ έ π έ ρ α ν ε  '// σιραΐρα -ον ΙΙ.Ινχςρ. Ό τ ε  ό  Β λ ύ χ ε ρ ,  ό  ν ι κ η τ ή ς  
τ ό ν  σ υ ν τ ε τ α γ μ έ ν ο ·/  λ ό γ ο ν  ύ π ό  τ ο ύ  Β ισ μ α ρ κ  δ ιά  τ ή ς  έ ξ η ς  τ ο ύ  Β α τ ε ρ λ ώ ,  ή τ ο  α κ ό μ η  ύ π ο λ ο χ α γ ό ς  έ τ υ χ ε  ν ά  π λ η -
φ ρ ά σ ε ω ς  :  <ι Ό  Θ εό ς  ύ π α γ ο ρ ε ύ ε ι  ή μ ί ν  τ ό  κ α θ ή κ ο ν  μ α ς » .  γ ω θ λ  ύ π ό  σ ο α ίρ α ς  κ α τ ά  τ ό ν  π ό δ α . Ο ί τ ό τ ε  χ ε ιρ ο υ ρ γ ο ί·* ’ V » _   _»---  I Γ>:____ .·»__-  Ι Ι ρ έ π ε ι  ν ά  ό μ ο λ ο γ ή σ ω μ ε ν .  ε ί π ε ν  ό  Β ισ μ α ρ κ  ώ σ τ ε  
ν '  ά κ ο υ σ θ ή ς  ύ π ό  τ ώ ν  π α ρ ισ τ α μ έ ν ω ν ,  ό τ ι  ό θ ε ό ς  έ ξ ε λ ε ξ ε  

'  - ! ¡ π ά λ ι ·  1 - ' ............ - - - ' · .........γ έ ρ ο ν  γ ρ α μ μ α τ έ α .“ Α λ λ ο τ ε  π ά λ ι ν  ό  α ύ τ ο κ ρ ά τ ω ρ  ε λ ε γ ε ν  
ε ι ς  τ ό ν  ύ π ο υ ρ γ ό ν  τ ο υ ;  —  Ή  Θ ε ία  Ι ΐρ ό ν ο ια  θ α  μ ά ς  α π ω -  
θ ή σ η .  !  — Ν α ι ,  ά λ λ ’ά ς  τ ή ς  δ ώ σ ω μ ε ν  κ α ιρ ό ν  ν ά  σ < εφ θ ή  

'(Α ογχΛιιμααχ'ις ΊποΑογιαμίι: γοΒ τι.Ιςντιιιον μιι- 
βιαχορήμαζος τ ο Β / » . ί «  :  Γ ά λ λ ο ς  κ ρ ιτ ικ ό ς  ά ν α λ ύ ω ν
τ ό  τ ε λ ε υ τ α ίο · /  μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α  τ ο ύ  Ζ ο λ ά , τ ό  ’Α ν ύ ρ ώ χ ι τ η ν  
« ί » · ο ς ,  α ρ ι θ μ ε ί  τ α  ε γ κ λ ή μ α τ α  ό σ α  δ ια π ρ ά τ τ ο ν τ α ι  έ ν  
α ύ τ ώ  ώ ς  ε ξ ή ς  :

γ ω θ ή  ύ π ό  σ φ α ίρ α ς  κ α τ ά  τ ό ν  π ό δ α . Ο ί τ ό τ ε  χ ε ιρ ο υ ρ γ ο ί  
δ ια  τ ώ ν  α τ ε λ ώ ν  α κ ό μ η  μ έ σ ω ν  τ ή ς  ε π ισ τ ή μ η ς  π ε ο ι ε ρ -  
γ α ζ ό μ ε ν ο ι  τ η ν  π λ η γ ή ν ,  έ π λ ά τ υ ν ο ν  α υ τ ή ν  κ α ί  η δ ξ α ν ο ν  
τ ή ν  α ιμ ο ρ ρ α γ ία ν  ά ν τ ί  ν ά  τ η ν  ε λ α τ τ ώ σ ω σ ι ν ,  ε φ α ίν ο ν τ ο  
δ έ  λ ί α ν  α ν ή σ υ χ ο ι  κ α ί  π ρ ο σ έ β λ ε π ο ν  ά λ λ ή λ ο υ ς  κ ι/ ο ΰ ν τ ε ς  
τ ά ς  κ ε φ α λ ά ς .  Ό  Β λ ύ χ ε ρ  ά φ ο ΰ  ά τ α ρ ά χ ω ς  ά ν έ μ ε ν ε ν  ε π ί  
π ο λ λ ή ν  ώ ρ α ν  τ ό  α π ο τ έ λ ε σ μ α ,  ά π ο λ έ σ α ς  έ π ί  τ έ λ ο υ ς  τ ν

Ό  π ρ ό εδ ρ ο ς  τ ο ύ  δ ικ α σ τ η ρ ίο υ  Γ ρ α ν μ ο -  
ρ έ ν ,  φ ο ν ε υ ό μ ε ν ο ς  ύ π ό  τ ο ύ  'Ρ ο υ β ώ  κ α ί  τ ή ς

—  Ζ η τ ο υ μ ε ν  σ η ν  σ φ α ίρ α ν ,  α π α ν τ α  ο α σ κ Λ η ο ια υ ι ι ,
—  Κ α ί  α ύ τ ο ΰ  τ ή ν  ζ η τ ε ί τ ε  τ ή ν  σ φ α ίρ α ν  ;  Α έ ν  μ ο ΰ  τ ό  
λ έ γ ε τ ε  τ ό σ η ν  ώ ο α ν ;  Τ ή ν  σ φ α ίρ α ν  τ ή ν  ε χ ω  ε ις  τ η ν  τ σ έ 
π η ν  μ ο υ .  Κ α ί  έ ξ α γ α γ ώ ν  ε ρ ρ ιψ ε ν  α υ τ ή ν  μ ε τ '  ό ρ γ ή ς  π ρ ο ς

σ υ ζ ύ γ ο υ  τ ο υ  έν· β α γ ο ν ί ιρ  α ' Ο έ σ ε ω ς   I
Ή  κ υ ρ ά  Φ α σ ία  δ η λ η τ η ρ ι ά ζ ε τ α ι  β ρ α 

δ έ ω ς  ύ π ό  τ ο ύ  σ υ ζ ύ γ ο υ  τ η ς ......................................  1
'Η  Λ ο υ ι ζ έ τ τ α  α π ο θ ν ή σ κ ε ι  ε κ  τ ο ΰ  φ ό 

β ο υ , τ ό ν  ο π ο ίο ν  έ ν έ π ν ε υ σ ε ν  ε ις  α υ τ ή ν  ό
Γ ρ α ν μ ο ρ έ ν , α π ο π ε ιρ α θ ε ί ς  κ α τ '  α ύ τ ή ς  β ί α ν .  1 

II Σ ε ο ε ρ ί ν η  'Ρ ο υ β ώ  φ ο ν ε ύ ε τ α ι  ύ π ο
τ ο υ  ε ρ α σ τ ο υ  τ η ς .

τ ο ύ ς  ια τ ρ ο ύ ς

Χ α ρ τ ο π α ι ξ ί α  χ α ί  . τ ο ίη σ / ς .  Τ ό  έ ξ ή ς  α ν έ κ δ ο τ ο ν  ά ν α -  
φ έ ρ ε τ α ι  π ε ρ ί  τ ο ύ  γ ν ω σ τ ο ύ  γ ά λ λ ο υ  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς  κ α ί  π ο ι -  
η τ ο ΰ  Μ ε ρ ύ  : Ό  .Μ ερυ κ α ί  ά λ λ ο ι  π ο λ λ ο ί  ή σ α ν  π ρ ο σ κ ε 
κ λ η μ έ ν ο ι  ε ι ς  τ ό ν  ο ίκ ο ν  ε ύ γ ε ν ο ΰ ς  τ ί ν ο ς .  'Ε κ ε ί  δ  Μ ε ρ ύ  
έ σ τ ρ ώ θ η  ε ι ς  τ ο  έ κ. α  ρ  τ  ε μ ε τ ά  τ ί ν ο ς  κ υ ρ ίο υ  τ ό ν  ο π ο ίο ν  
τ ό τ ε  π ρ ώ τ ο ν  ε γ ν ώ ρ ισ ε ν  Ό  κ ύ ρ ιο ς  α ύ τ ό ς  τ ό ν  έ κ ε ρ δ ιζ ε ν  
ά λ ύ π η τ α 'ό  Μ ε ρ ύ  έ π ε ίσ μ ο ν ε ν ,  ε σ κ α ζ ε ν ,  ά λ λ ' ε ι ς  μ ά τ γ , ν .

Ή  σ ύ ζ υ γ ο ;  τ ο ύ  τ α μ ίο υ  Λ ε β λ έ  α π ο θ 
ν ή σ κ ε ι  ε ξ α ν α γ κ α ζ ό μ ε ν η  ν ά  μ ε τ ο ικ ή σ γ ,  .  .  1

Φ ο ν ε ύ ο ν τ α ι  κ α ί  τ ρ α υ μ α τ ί ζ ο ν τ α ι  έ ν  ε κ -
τ ρ ο χ ιά σ ε ι ................................................................................... 1 θ  31

'U  Φ λ ώ ρ α  α ύ τ ο κ τ ο ν ε ί  ρ ιπ τ ο μ έ ν η  ε π ί
τ ώ ν  τ ρ ο χ ιώ ν  τ ο ύ  σ ιδ τ ,ρ ο δ ρ ό μ ο υ  ...................... 1

Λ ιπ λ ο ΰ ;  θ ά ν α τ ο ς  τ ο ΰ  μ η χ α ν ι κ ο ύ  Λ α ν τ ι ε

—  Τ ά  π α ί ζ ο μ ε ν  ό λ α  ;  —  ‘ Ο π ω ς  έ π ιθ υ μ ε ί τ ε  ; α π ο κ ρ ί
ν ε τ α ι  ε ύ γ ε ν ώ ς ό  α ν τ ί π α λ ο ς . Ό  Μ ε ρ ύ  π α ί ζ ε ι  δ ιά τ ρ ε μ ο υ -  
σ γ ,ς  /^ειρός κ α ί  π ά λ ι ν  χ ά ν ε ι . Τ ρ ε ι ς  χ ι λ ι ά δ α ς  φ ρ ά γ κ ω ν  π ώ ς  
θ α  τ α ς  π λ η ρ ώ σ η  ! . . Ό  ο ικ ο δ ε σ π ό τ η ς  ό σ τ ι ς  π α ε η κ ο -  
■•.λ.'.Αγ. . .= .ί , ,7 ,ν  τη  τ τ α ίν ν ίο ιο ν .  π α ο ε υ β α ί ν ε ι  τ ό τ ε  κ α ί  λ έ γ ε ι

κ α ί  τ ο ύ  θ ε ρ μ α σ τ ο ΰ  Ι Ι ε κ ε  ο ί τ ι ν ε ς  π ρ ο σ π α -
θ ο ΰ ν τ ε ς  ν α  σ τ α μ α τ ή σ ω σ ι  τ η ν  ο / .ο τα χ ω ς  
κ ιν ο υ μ έ ν η ν  α τ μ ο μ η χ α ν ή ν  π ί π τ ο υ σ ι ν  ύ π ό  
τ ο υ ς  τ ρ ο χ ο ύ ς  κ α ί  κ α τ α σ υ ν τ ρ ί β ο ν τ α ι . .

Έ ν ό λ ω  2 3  31
'Α λ η θ ώ ς  α ιμ ο σ τ α γ έ ς  β ιβ λ ίο ν  !

Τ ά  t )ax p v a  ζ ί ι ς  χ α ρ α ς .  Μ ία ν  τ ώ ν  τ ε λ ε υ τ α ίω ν  ή μ ε -  
ρ ώ ν  π α ρ ο υ σ ιά σ θ η  ε ί :  τ ό ν  δ ή μ α ρ χ ο ν  μ ικ ρ ο ύ  ο ύ γ γ ρ ικ ο ΰ

θ ή ς .  α λ λ '  ύ π ό  
'Ε ν τ ό ς  μ ια ς
τ ώ ν  π ρ ο σ κ ε κ λ

ό  έ ν α  ό ρ ο ν . —  Π ο ιό ν  ; έ ρ ω τ φ  δ  Μ ε ρ ύ . 
ώ ρ α ς  θ ά  γ ρ ά ψ ν ,ς  ε ξ ή ν τ α  σ τ ίχ ο υ ς  π ε ρ ί  όλω·> 
λ η μ έ ν ω ν  έ δ ώ  α π ό ώ ε  κ α ί  θ ά  τ ο ύ ς  π ε ιρ ά ς η ς

ε υ φ υ ε σ τ α τ ο ν  σ τ ιχ ο ύ ρ γ η μ α ,  ε ν  μ ε σ ω  γ ε ν ι κ ώ ν  ε π ε υ φ /  
κ α ί  γ ε λ ώ τ α .ν .  'Α φ ο ύ  έ τ ε λ ε ίω σ ε ν ,  ό  ο ικ ο δ ε σ π ό τ η ς  π λ η -



3 2 λ Σηιιετωάεχς
σ ιά ζ ε ι  κ α ί  σ φ ι γ γ ώ ν  τ ή ν  χ ε ιρ α  λ έ γ ε ι  :  —  Σ '  ε υ χ α ρ ισ τ ώ  
π ο λ ύ ,  Μ ε ρ ύ ’ κ α ί  τ ό ρ α  μ ά θ ε  α κ ό μ η  ο τ ι  δ έ ν  μ ο υ  χ ρ ε ω σ τ ε ί ς  
τ ί π ο τ ε .  Ό  κ ύ ρ ιο ς  μ ε  τ ό ν  ό π ο ιο ν  έ π α ι ξ ε ς  ε ί ν ε  τ α χ υ δ α κ τ υ 
λ ο υ ρ γ ό ς  κ α ί  ή μ π ο ρ ο ΰ ο ε  ν α  σ έ  κ ε ρ δ ί ζ η  έ ω ς  α ΰ ρ ιο ν .  Τ ό ν  
π α ρ ε κ ά λ ε σ α  ν ά  μ ε τ α χ ε ιρ ισ θ ή  ε ί ς  β ά ρ ο ς  σ ο υ  τ η ν  τ έ χ ν η ν  
τ ο υ  δ ιά  ν ’  ά π ο λ α ύ σ ω μ ε ν  ή μ εΓ ς  τ ή ν  ί δ ι κ ή ν  σ ο υ . Ό  Μ ε ρ ύ  
τ ό τ ε  α π ο τ ε ιν ό μ ε ν ο ς  π ρ ό ς  τ ό ν  τ α χ υ δ α κ τ υ λ ο υ ρ γ ό ν  .· — Σ α ς  
σ υ γ χ α ίρ ω ,  κ ύ ρ ι ε ,  λ έ γ ε ι ,  δ ιά  τ ή ν  έ π ι τ η δ ε ιό τ η τ α  σ α ς .  Κ ά -  
μ ν ε τ ε π ρ α γ μ α τ ι κ ώ ς  θ α ύ μ α τ α  Κ α ί  τ ό  ρ , ε γ α λ ε ιτ ε ρ ο ν  δ έν  
ε ί ν ε  π ο ΰ  μ ’ έ κ ε ρ δ ίσ α τ ε ,  ά λ λ ά  π ο υ  μ ’ ε κ ά μ α τ ε  ν α  χ ύ σ ω  
κ ρ ύ ο ν  ι δ ρ ώ τ α  μ έ  ό λ η ν  α ύ τ ή ν  τ ή ν  ψ ρ ικ τ ή ν  ζ έ σ τ η ν .  Θ ά  ή -  
δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  π ρ ο σ θ έ σ ω μ ε ν  κ α ί  ή μ εΓ ς  έ ν τ α ΰ θ α  δ τ ι  έ λ λ η ν  
π ο ι η τ ή ς  έ κ  τ ώ ν  σ υ γ χ ρ ό ν ω ν  έ π λ ή ρ ω σ έ  π ο τ ε  π ρ ό ς  ε κ 
δ ό τ η ν  ε φ η μ ε ρ ίδ ο ς  δ ια  σ τ ί χ ω ν  ό χ ι  ψ ε υ δ έ ς  ά λ λ ά  π ρ α γ 
μ α τ ι κ ό ν  χ ρ έ ο ς  χ α ρ τ ο π α ι γ ν ίο υ .

,ν/ογ (Άοε. Έ ν  : ω  Ζ ω ο λ ο γ ικ ώ  Κ ή π ω  τ ο υ  Λ ο ν δ ίν ο υ  
έ λ ή φ θ η  ε σ χ ά τ ω ς  έ κ  Ν ο τ ίο υ  ’Α μ ε ρ ικ ή ς  β ά τ ρ α χ ο ς  π α ρ ά 
δ ο ξο ς  κ α ί  ν ε ο φ α ν ή ς .  Ό  β ά τ ρ α χ ο ς  α υ τ ό ;  ο μ ο ιά ζ ε ι  κ α τ ά  
τ ο ύ τ ο  μ έ  τ ή ν  γ ά τ α ν  . . .  ό τ ι  ά ρ π ά ζ ε ι  κ α ί  τ ρ ώ γ ε ι  π ο ν 
τ ι κ ο ύ ς .

Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α
Ε π ισ τ η μ ο ν ικ ά .  Ό  " Ε δ ισ ο ν  α ν ε κ ο ί ν ω σ ε ν  ε σ χ ά τ ω ς  

ε ίς  γ ε ρ μ α ν ό ν  ε π ισ τ ή μ ο ν α  κ α ί  φ ίλ ο ν  α ύ τ ο ύ  ό τ ι  κ α τ ώ ρ -  
θ ω σ ε  κ α ί  ν έ α ς  β ε λ τ ιώ σ ε ι ς  ν ά  έ π ιφ έ ρ η  ε ίς  τ ό ν  φ ω ν ο 
γ ρ ά φ ο ν  τ ο υ ^  ό π ω ς  ά ν α δ ί δ ω ν τ α :  ε ύ κ ρ ιν έ σ τ ε ρ ο ν  ο ί γ ε -  
γ ρ α μ μ έ ν ο ι  ή χ ο ι .

•Ε κ π α ίδ ευ σ ες . Α ί  σ υ ν τ α ρ ά σ σ ο υ σ α ι  ν υ ν  τ ή ν  ’Α γ 
γ λ ί α ν  ά π ε ρ γ ί α ι  έ π ε ξ ε τ ά θ η σ α ν  κ α ί  μ έ χ ρ ι ς  α ύ τ ώ ν  τ ώ ν  
σ χ ο λ ε ίω ν .  Ο ί μ α θ η τ α ί  κ α ί  α ί  μ α θ ή τ ρ ια ι  ε κ π α ι δ ε υ τ η 
ρ ίο υ  τ ι ν ό ς  έ ν  Β ιρ μ ι γ γ α μ η ,  μ ιμ ο ύ μ ε ν ο ι  τ ό  π α ρ α δ ε ιγ μ α  
τ ώ ν  ε ρ γ α τ ώ ν  έ κ ή ρ υ ξ α ν  κ α ί  α ύ τ ο ί  α π ε ρ γ ί α ν ,  ζ η τ ο ΰ ν -  
τ ε ς  π ε ρ ιο ρ ισ μ ό ν  τ ώ ν  δ ιδ ά κ τ ρ ω ν  κ α ί  τ ώ ν  ώ ρ ώ ν  τ ή ς  δ ι 
δ α σ κ α λ ία ς .  Ή  π ρ ώ τ η  τ ω ν  π ρ ά ξ ι ς  π ρ ό ς  δ ια τ ύ π ω σ ι ν  
τ ώ ν  α ι τ η μ ά τ ω ν  α ύ τ ώ ν  ή τ ο  ή  λ ιθ ο β ό λ η σ ις  τ ο υ  δ ι ε υ -  
Ο υντο ϋ  τ ο υ  ε κ π α ιδ ε υ τ η ρ ίο υ .

Λ η μ ό σ ια  ε ρ γ α . Έ ν  Σ ύ δ ν ε ϋ  τ ή ς  Α ύ σ τ ρ α λ ία ς  σ υ ν έ -  
σ τ η  έ τ α ιρ ία ,  ή τ ι ς  έ ζ ή τ η σ ε  π α ρ ά  τ ή ς  κ υ β ε ρ ν ή σ ε ω ς  τ ή ν  
α δ ε ια ν  ν ’ ά ν ε γ ε ί ρ η  έ π ί  τ ο ϋ  τ ό π ο υ ,  ό π ο υ  ε ί ν α ι  ε κ τ ι -  
σ μ έ ν ο ν  ν υ ν  τ ό  α σ τ ε ρ ο σ κ ο π ε ίο ν ,  π ύ ρ γ ο ν  ύ ψ ο υ ς  5 0 0  μ έ 
τ ρ ω ν ,  κ α τ ά  τ ό  π ρ ό τ υ π ο ν  τ ο ϋ  π ύ ρ γ ο υ  Ά ϊ φ ε λ

—  Φ ιλ ο τ ιμ η θ έ ν τ ε ς  ο ί Γ ε ρ μ α ν ο ί  έ κ  τ ή ς  π α ρ ισ ιν ή ς  
έ κ θ ε σ ε ω ς  σ κ έ π τ ο ν τ α ι  ν ϋ ν  π ε ρ ί  π ρ ο σ ε χ ο ύ ς  τ ο ι α ύ τ η ς  έ ν  
Β ε ρ ο λ ίν ω .  Κ α τ ’ α ύ τ ή ν  δ ε ν  θ ά  ίδ ρ υ θ ή  π ύ ρ γ ο ς  Ά ' ί -  
φελ, ά λ λ ά  β ο υ ν ό ν  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  τ ε χ ν η τ ό ν ,  ύ ψ ο υ ς  χ ι λ ί ω ν  
π ο δ ώ ν  έ π ί  τ ο ύ  ό π ο ιο υ  θ ά  κ τ ισ θ ώ σ ι  π ά ν τ α  τ ά  τ ή ς  έ κ θ έ -  
σ ε ω ς  κ τ ί ρ ι α .

Η ε α τρ ικ ά . Μ ε λ ε τ α τ α ι  ή  ϊδ ρ υ σ ις  π ε λ ω ρ ίο υ  θ ε ά τ ρ ο υ  ε ν  
Μ ι λ ά ν ω ,  τ ό  όποΓον κ α τ ά  τ ό  μ έ γ ε θ ο ς  θ ά  ύ π ε ρ β α ί ν η  π ά ν τ α  
τ ά  ν ϋ ν  υ π ά ρ χ ο ν τ α  θ έ α τ ρ α .  Τ ό  ο ικ ο δ ό μ η μ α , π λ ή ν  τ ή ς  
σ κ η ν ή ς ,  τ ή ς  π λ α τ ε ί α ς  κ α ί  τ ώ ν  θ ε ω ρ ε ίω ν ,  θ ά  π ε ρ ιλ α μ -  
6 ά ν η  π λ ε ί σ τ α  π α ρ α ρ τ ή μ α τ α  ε ύ ρ υ χ ω ρ ό τ α τ α ,  ε σ τ ια τ ό ρ ια ,  
κ α φ ε ν ε ία ,  ε ν τ ε υ κ τ ή ρ ι α ,  α ν α γ ν ω σ τ ή ρ ια ,  α ίθ ο υ σ α ς  χ ο ρ ο ύ , 
λ ο υ τ ρ ά  κ τ λ .  Τ ή ν  ο ικ ο δ ο μ ή ν  τ ο ϋ  θ ε ά τ ρ ο υ  θ '  ά ν α λ ά β η  μ ε 
τ ο χ ι κ ή  έ τ α ιρ ία  δ ια θ έ τ ο υ σ α  π ο λ λ ά  π ρ ό ς  τ ο ύ τ ο  ε κ α τ ο μ 
μ ύ ρ ια .

—  « Ό  Τ α γ χ ό ϋ ζ ε ρ »  τ ο ϋ  Β ά γ ν ε ρ  π α ρ ε σ τ ά θ η  ε σ χ ά τ ω ς  
έ ν  Μ α δ ρ ίτ η  κ α ί  έ τ υ χ ε ν  έ / θ ο υ σ ιώ δ ο υ ς  υ π ο δ ο χ ή ς  π α ρ α  τ ώ  
ί σ π α ν ι κ ώ  κ ο ιν ώ .

Π . Α  Ν Τ  0  I  λ
Δ έ κ α  χ ι λ ι ά δ ε ς  υ π ο δ η μ α τ ο π ο ιώ ν  έ ν  Λ ο ν δ ίν ω  κ α τ έ -  

λ ι π ο ν  τ ή ν  ε ρ γ α σ ία ν  ζ η τ ο ΰ ν τ ε ς  π α ρ ά  τ ώ ν  έ ρ γ ο σ τ α σ ια ρ -  
χ ώ ν  α υ ξ η σ ι ν  μ ισ θ ο ύ .

—  Έ ν  Ά κ τ ο μ  τ ή ς  'Α γ γ λ ί α ς  σ υ ν έ σ τ η  έ τ α ιρ ία  ύ π ό  
τ ή ν  π ρ ο ε δ ρ ε ία ν  τ ο ύ  κ ό μ η τ ο ς  Ύ α λ β ο ρ ο ύ γ ,  σ κ ο π ο ύ σ α  
τ ή ν  ϊδ ρ υ σ ιν  ν ο σ ο κ ο μ ε ίο υ  .  .  .  τ ώ ν  ί π π ω ν .

—  Τ ρεΓς π υ ρ κ α ια ί  έ κ ρ α γ ε ϊσ α ι  ή  μ ί α  μ ε τ ά  τ ή ν  ά λ 

λ η  ν  έ ν  Τ ό κ ιο  τ ή ς  Ι α π ω ν ί α ς  ά π ε τ έ φ ρ ω σ α ν  2 5 0 0  ο ι 
κ ί α ς ,  ύ π ό  τ ά  ε ρ ε ί π ι α  τ ώ ν  ό π ο ιω ν  π λ ε ι σ τ ο ι  ά ν θ ρ ω π ο ι  
έ τ ά φ η σ α ν .

—  Έ ν  Β . 'Α μ ε ρ ικ ή  φ ο β ερ ό ς  κ υ κ λ ώ ν  έ ν σ κ ή ψ α ς  κ α τ έ -  
σ τ ρ ε ψ ε ν  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  τ μ ή μ α  τ ή ς  π ό λ ε ω ς  Λ ο υ ι β ί λ λ η ;  
κ α ί  ά λ λ ω ν  π ό λ ε ω ν  γ ε ι τ ο ν ικ ώ ν .  Ό  α ρ ιθ μ ό ς  τ ώ ν  κ ρ η -  
μ ν ισ θ ε ισ ώ ν  ο ι κ ιώ ν  ά ν ή λ θ ε ν  ε ί ς  2 5 0 0  τ ώ ν  δ έ  φ ο ν ε υ θ έ ν -  
τ ω ν  κ α τ ο ίκ ω ν  ε ίς  1 0 0 0  κ α τ '  ε λ ά χ ι σ τ ο ν .  'Ο λ ό κ λ η ρ α  
ο ικ ο δ ο μ ή μ α τ α  σ τ ε ρ ε ώ ς  θ ε μ ε λ ιω μ έ ν α ,  ε ρ γ ο σ τ ά σ ια  κ α ί  
σ τ α θ μ ο ί  σ ιδ η ρ ο δ ρ ό μ ω ν , κ υ ρ ιο λ ε κ τ ι κ ώ ν  έ ξ ε ρ ρ ιζ ώ θ η σ α ν  
κ α ί  ε τ ι ν ά χ θ η σ α ν  ε ίς  α π ό σ τ α σ ι ν  π ε ν τ α κ ο σ ίω ν  μ έ τ ρ ω ν  
θ ρ υ μ μ α τ ισ θ έ ν τ α .

Α Ι  Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ
¡ ‘ωραία χόρη, χ α ρ ι ε σ τ ά τ η  ε ί κ ώ ν  τ ο ύ  ί τ α λ ο ϋ  ζ ω 

γ ρ ά φ ο υ  Τ ό μ β α ,  τ ο ύ  ό π ο ιο υ  κ α ί  έ τ ε ρ ο ν  ε ρ γ ο ν  ο ή  Μ α ρ ία »  
ε δ η μ ο σ ιε ύ θ η  έ ν  τ ή  π ρ ώ τ η  σ ε λ ίδ ι  τ ο ύ  π α ρ ό ν τ ο ς  τ ό 
μ ο υ .

Ό  κύριός μην χαι ό θεός μου ! ε ί π ε ,  κ α τ ά  τ ό ν  
ε ύ α γ γ ε λ ι σ τ ή ν  Ί ω ά ν ν η ν ,  δ  δ ύ σ π ισ τ ο ς  Θ ω μ ά ς ,  ά μ α  ώ ς  
έ π ε ίσ θ η  έ κ  τ ο ύ  τ ύ π ο υ  τ ώ ν  ή λ ω ν  κ α ί  τ ο ύ  τ ρ α ύ μ α τ ο ς  τ ή ς  
λ ό γ χ η ς  π ε ρ ί  τ ή ς  τ α υ τ ό τ η τ ο ς  τ ο ϋ  έ κ  ν ε κ ρ ώ ν  ά ν α σ τ ά ν -  
τ ο ς  Χ ρ ισ τ ο ύ .  Τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  V ε κ ε ί ν η ν  κ α θ '  ή ν  π ρ ο 
φ έ ρ ε ι  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  α ύ τ ο ύ ς  έ ν  σ υ ν τ ρ ιβ ή  κ α ρ δ ία ς ,  α π ε ι 
κ ό ν ισ ε  ζ ω η ρ ά ν  κ α ί  δ ια ρ κ ή  ε π ί  τ ή ς  ο θ ό ν η ς  ό γ ε ρ μ α ν ό ς  
ζ ω γ ρ ά φ ο ς  Λ .  Φ έ λ δ μ α ν ν  γ ν ω σ τ ό ;  κ α ί  έ ξ  ά λ λ ο ν /  κ α λ -  
λ ί σ τ ω ν  α ύ τ ο ύ  έ ρ γ ω ν .

Ε Δ 0  Κ ' Ε Κ Ε Ι
λ’ α .έ ί )  σ ν μ β ο ν Λ ή .  Π α ρ ισ τ ά ν ε τ ο  ε ν  ύ π α ιθ ρ ίω  έ λ λ η -  

ν ι κ ώ  Ο εά τρ ω  δ ρ ά μ α , κ α τ ά  τ ι ν α  σ κ η ν ή ν  τ ο ϋ  ο π ο ίο υ  ε ις  
ή θ ο π ο ιό ς  ά ρ π α ζ ε ι  μ ί α ν  ή θ ο π ο ιό ν  ε ίς  τ ά ς  α γ κ ά λ α ς  τ ο υ  
κ α ί  φ έ ρ ε ι  α ύ τ ή ν  ε ί ;  τ ό  π α ρ α σ χ ή ν ιο ν  Ά λ λ '  ε κ ε ί ν η  έ -  
τ υ χ ε  π ο λ ύ σ α ρ κ ο ς  κ α ί  ε κ ε ίν ο ς  ισ χ ν ό ς  κ α ί  α δ ύ ν α τ ο ς .  
" Ο τ α ν  ή λ θ ε  λ ο ιπ ό ν  ή  κ ρ ίσ ιμ ο ς  σ τ ι γ μ ή ,  ε ν τ ε ί ν ε ι  ό λ α ς  τ ά ς  
δ υ ν ά μ ε ι ς  τ ο υ ,  π ρ ο σ π α θ ε ί  ν ά  τ ή ν  σ η κ ώ σ η ,  σ φ ί γ γ ε τ α ι ,  
κ ο κ κ ι ν ί ζ ε ι ,  ίδ ρ ό ν ε ι  .  .  . τ ί π ο τ ε  !  Τ ό τ ε  ε ί ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  τ ο ϋ  
λ α ο ύ  τ ο ϋ  φ ω ν ά ζ ε ι  : —  Κ ά ν ε  τ η ν  δ υ ό  δ ρ ό μ ο υ ς , α δ ε ρ φ έ  !

ΠοΧύτιμοτ υνιχυρ·»·. Α σ τ ε ί ο ς  δ ια β ά τ η ς  ε ισ έ ρ χ ε τ α ι  
μ ε τ ά  σ ο β α ρ ό τ η τ ο ς  ε ί ς  ε ν ε χ υ ρ ο δ α ν ε ισ τ ή ρ ιο ·/  :  —  'Η μ π ο -  
ρ ε ίτ ε  ν ά  μ ο υ  δ α ν ε ίσ ε τ ε  π ε ν ή ν τ α  δ ρ α χ μ ά ;  ; -  Ε υ χ α ρ ί 
σ τ ω ς ,  ά ν  ε χ ε τ ε  ν ά  μ ά ς  ά φ ή σ ε τ ε  α νά λο γο ·/  έ ν έ χ υ ρ ο ν  
έ ξ  α ρ γ ύ ρ ο υ  ή  χ ρ υ σ ο ύ . —  Κ ’ έ γ ώ  ε τ σ ι  ε ν ν ο ώ ·  έ χ ω  τ ρ ία  
δ ό ν τ ια  β ο υ λ ω μ έ ν α  μ έ  χ ρ υ σ ό ν  β γ α λ ε τ έ  μ ο υ  τ α ,  κ ρ α 
τ ή σ τ ε  τ α .  κ α ί  ό ά σ τ ε  μ ο υ  π ε ν ή ν τ α  δ ρ α χ μ ά ς  ! . . .  Κ α ί  α 
ν ο ί γ ε ι  τ ό  σ τ ό μ α .

Τ Ρ Ε Ι Σ  Γ Ν Ο Μ Α Ι  Κ Α Θ ’  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Α
Ζ η τ ο ύ μ ε ν  σ υ ν ή θ ω ς  σ υ γ γ ν ώ μ η ν  ό τ α ν  π ρ ό κ η τ α ι  ν ά  

ε ί π ω μ ε ν  τ η ν  α λ ή θ ε ι α ν ,  ε ν ώ  ε π ο ε π ε  ν α  τ ό  κ ά μ ν ω μ ε ν  
ό τ α ν  ψ ε υ δ ώ μ ε θ * ·

*
Ή  ό ν ε ιρ ο π ό λ η σ ις  ε ί ν ε  έ  ε π ιο ύ σ ιο ς  ά ρ τ ο ς  τ ή ς  ζ ω ή ς .

&
Δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  κ ρ ί ν η  τ ι ς  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  έ νό ς  κ α ιρ ο ύ  

μ έ  τ ά ς  ιδ έ α ς  ά λ λ ο υ  κ α ιρ ο ύ .

Μ Ι Α  Σ Ϊ Μ Β Ο Τ Λ Η  Κ Α Θ '  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Α
,·1ί ό ά . Ι ι α ι  γ ι ε ο π α ι  ε ί ώ δ ε ι ς  ε ύ κ ο λ ώ τ α τ α  ε ά ν  π ο τ ί -  

ζ ω ν τ α ι  σ υ χ ν ά  α ί  ρ ί ζ α ι  τ ο ύ  φ υ τ ο ύ  δ ιά  χ λ ια ρ ο ύ  ΰ δ α τ ο ς .  
Ώ σ τ ε  ο ί φ ι λ α ν θ ε ί ς  δ ύ ν χ ν τ χ ι  ν ’  ά π ο χ τ ή σ ω σ ι ν  ε ν  ε ΰ ο -  
σ μ ο ν  ά ν θ ο ς  έ π ί  π λ έ ο ν  έ χ π λ ή τ τ ο ν τ ε ς  ά μ α  κ α ί  ε κ ε ίν ο υ ς  
ο ί ο π ο ίο ι γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  ό τ ι  ή  δ ά λ ια  ό σ ο ν  ε ύ μ ο ρ φ ο ς  κ α ί  
ά ν  ε ί ν ε  έ χ ε ι  μ ί α ν  μ ε γ ά λ η ν  έ λ λ ε ι ψ ι ν ,  τ ή ν  έ λ λ ε ι ψ ι ν  α 
ρ ώ μ α τ ο ς .
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